Aragaz

Model: HFSC-50SW
HFSC-50LIT
HFSC-50LITG
HFSC-50LITGR
HFSC-60LITGR

Aragaz de bucatarie

4 arzatoare

Dispozitiv de siguranta pentru plita si cuptor
Culoare: Alb/Inox
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I. Introducere J

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile si sa pastrati manualul pentru informari ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la
instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru a opera aparatul corect si in siguranta, va rugam sa cititi acest manual cu instructiuni
cu atentie inainte de instalare si utilizare.

N J

Il. Continutul pachetului dumneavoastra J

Aragaz

Manual de utilizare

Certificat de garantie

Set duze pentru functionare pe GPL
Racord furtun GPL
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Acest manual de utilizare este disponibil pentru modelele de mai jos:

Codul Caracteristici
produsului
HFSC-50LIT 4 arzatoare, sistem de siguranta, lumina cuptor, aprindere electrica,

temporizator, 50 x 60 cm, alb

HFSC-50LITG 4 arzatoare, sistem de siguranta, lumina cuptor, aprindere electrica,
temporizator, grill, 50 x 60 cm, alb

HFSC-50LITGR 4 arzatoare, sistem de siguranta, lumina cuptor, aprindere electrica,
temporizator, grill, rotisor, 50 x 60 cm, alb

HFSC-60LITGR 4 arzatoare, sistem de siguranta, lumina cuptor, aprindere electrica,

temporizator, grill, rotisor, 50 x 60 cm, alb

ATENTIE: Acest produs trebuie sa fie amplasat pe o suprafata plana.

o Utilizarea aparatului genereaza umiditate si caldura in incapere. Asigurati-va ca bucataria

dumneavoastra este bine aerisita.

o Utilizarea intensa si indelungata a aparatului poate necesita aerisire suplimentara, ca, de

exemplu, pornirea si cresterea nivelului de aerisire mecanica, acolo unde exista.

e Atunci cand aragazul este incins, nu atingeti geamul usii al acestuia cu mana libera.

e Acest aragaz are rol de gatit. Nu trebuie sa fie utilizat in alte scopuri ca, de exemplu,

incalzirea camerei. Toate produsele noastre sunt exclusiv pentru uzul domestic, nu comercial.

o Inainte de a incepe sa utilizati aparatul, pozitionati perdelele, hartiile sau obiectele

inflamabile departe de aparat. Nu pastrati combustibili sau obiecte imflamabile in apropierea

aparatului.

e Acest aparat poate fi folosit de catre copiii in varsta de 8 ani sau mai mult si de persoanele

cu deficient fizice, senzoriale sau mentale, ori lipsite de experienta si cunostinte, daca li s-a

oferit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aragazului in maniera sigura si ca au inteles

riscurile implicite. Copiilor nu trebuie sa li se permita sa se joace cu aparatul. Curatarea si

intretinerea nu trebuie sa fie efectuata de copii in varsta de mai putin de 8 ani fara

supraveghere.

e Purtati manusi atunci cand aragazul este in functiune. Nu atingeti suprafetele fierbinti.

e Nu ridicati aragazul tinandu-I de maner.

. Nu utilizati aragazul in medii cu potential exploziv.

e Atunci cand folositi cuptorul, unele parti se pot incinge. Copiii trebuie sa fie tinuti la

distanta si supravegheati constant.

e Nu stropiti tava sau interiorul cuptorului cu apa rece atunci cand suprafata aparatului este
inca fierbinte. Aburul care se inalta poate provoca arsuri, iar schimbarea brusca a
temperaturii poate dauna suprafetei aparatului.

Avertisment: Toate aparatele noastre sunt destinate uzului casnic, nu si celui comercial.
APARATUL TREBUIE INSTALAT NUMAI IN CONFORMITATE CU REGLEMENTARILE IN VIGOARE Sl
UTILIZAT NUMAI INTR-UN SPATIU BINE AERISIT. CITITI INSTRUCTIUNILE TNAINTE DE INSTALAREA
SAU UTILIZAREA ACESTUI APARAT.
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AVERTISMENT: Acest aparat trebuie sa fie legat la pamant!

® Informatiile cu privire la sursa de alimentare si caracteristicile aparatului sunt mentionate
pe eticheta cu date tehnice situata pe partea din spate a aparatului.

] Asigurati-vd ci alimentarea cu energie electricd este OPRITA inainte de instalarea
aparatului.

®  Pentru evitarea riscului de electrocutare, asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de
inlocuirea becului.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare
similara.

® Tineti cablul electric al aragazului dumneavoastra departe de zonele fierbinti; nu lasati
cablul sa atinga aparatul. Tineti cablul departe de muchiile ascutite si de suprafetele fierbinti.

®  Utilizarea aparatului genereaza umiditate si caldura in incapere. Asigurati-va ca bucataria
dumneavoastra este bine aerisita.

e  Utilizarea intensa si indelungata a aparatului poate necesita o aerisire suplimentard, cum
ar fi, de exemplu, pornirea si cresterea nivelului de aerisire mecanicd, acolo unde aceasta exista.
®  Atunci cand aragazul este incins, nu atingeti cu mana geamul usii acestuia.

®  Aparatul se utilizeaza numai pentru gatit. Acesta nu trebuie utilizat in alte scopuri, cum ar
fi, de exemplu, incalzirea incaperii. Toate aparatele noastre sunt destinate uzului casnic, nu si
celui comercial.

* Tnainte de a incepe sa utilizati aparatul, indepartati de acesta perdelele, hartiile sau
obiectele inflamabile. Nu lasati combustibili sau obiecte inflamabile in apropierea aparatului.

®  Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai
dacad acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a
aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care
acestia sunt n varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.

®  Purtati manusi atunci cand utilizati aparatul. Nu atingeti suprafetele fierbinti.

®  Nu ridicati aragazul tinandu-l de maner.

®  Nu utilizati aragazul Tn medii cu potential exploziv.

e in cazul in care curentul nominal al sigurantei din instalatia dumneavoastra are o valoare
sub 6 A, contactati un electrician calificat in vederea montarii unei sigurante de 6 A.

®  Atunci cand utilizati cuptorul, unele parti ale aparatului se pot incinge; copiii trebuie tinuti
la distanta si supravegheati constant.

®  Nu stropiti tava cuptorului sau interiorul acestuia cu apa rece atunci cand suprafata
aparatului este inca fierbinte. Aburul rezultat poate provoca arsuri, iar modificarea brusca a
temperaturii poate deteriora suprafata aparatului.

®  AVERTISMENT: Zonele accesibile se pot incinge in timpul utilizarii. Copiii trebuie tinuti la
distanta de aragaz.

e  AVERTISMENT: Aragazul si zonele accesibile ale acestuia se pot incinge pe parcursul
folosirii. Evitati atingerea zonelor care se incing. Nu lasati copiii cu varste sub 8 ani in preajma
aparatului decat daca acestia sunt supravegheati neintrerupt.
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®  Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau bureti metalici pentru curatarea geamului usii
cuptorului, deoarece acesta se poate zgaria sau se poate sparge.

e in cazul in care curentul nominal al sigurantei din instalatia dumneavoastra are o valoare
sub 6 A, contactati un electrician calificat in vederea montarii unei sigurante de 6 A.

®  Acest aparat este fabricat conform normelor de siguranta. Utilizarea incorecta poate
duce la vatamarea persoanelor si deteriorarea aparatului.

®  Aragazul trebuie alimentat printr-un intrerupator bipolar cu distanta intre contactele
deschise de cel putin 3 mm, pozitionat intr-un loc accesibil din apropierea aparatului.

®  Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu aparatul.

®  Aragazul poate fi amplasat in bucatarii, sufragerii sau dormitoare, insa nu si in sali de baie
sau incaperi prevazute cu dus.

®  Atentie: capacele din sticla se pot sparge atunci cand sunt incalzite. Opriti toate arzdtoarele
nainte de a inchide capacul. inlaturati resturile scurse pe capac inainte de a-l deschide.

e n cazul modelelor cu temporizator digital, acesta din urma trebuie setat corect dupa o
intrerupere a furnizirii de energie electrica. In caz contrar, cuptorul nu va functiona.

®  Atentie: Zonele accesibile se pot incinge pe durata folosirii grilului. Copiii trebuie tinuti la
distanta de aparat.

®  Nu introduceti in cuptor substante inflamabile, explozive, combustibile sau care se pot
deforma sub influenta caldurii, intrucat acest lucru poate duce la situatii periculoase chiar daca
aparatul dumneavoastra nu este in functiune.

®  Paine poate lua foc daca timpul de prdjire este prea indelungat. Se impune o supraveghere
atenta a cuptorului pe durata prdjirii painii.

®  Pentru curatarea grilei de protectie a ventilatorului (optional), aragazul trebuie oprit
fnainte de scoaterea grilei si, dupa curdtare, aceasta trebuie repozitionata corect in aragaz.

e  AVERTISMENT: inainte de a atinge bornele, toate circuitele de alimentare trebuie s3 fie
deconectate.

e  AVERTISMENT: Utilizarea grasimii sau uleiului in timpul gatirii pe un aragaz cu plita poate
fi periculoasa si poate provoca incendiu. Nu incercati niciodata sa stingeti focul cu apa, ci opriti
aparatul din functiune, apoi acoperiti flacara cu un capac sau cu o patura rezistenta la foc.

e  AVERTISMENT: Pericol de foc: nu depozitati obiecte pe suprafetele destinate gatitului.

e  AVERTISMENT: in cazul in care suprafata aparatului este fisurata, opriti aparatul pentru a

evita riscul de electrocutare.
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SPECIFICATII

Latimea exterioara 500 mm
Adancimea exterioara 600 mm
Tnaltimea exterioara 850 mm
Latimea interioara 395 mm
Adancimea interioara 405 mm
Tnaltimea interioar3 330 mm
Termostat 50-250°C
Elementul de incalzire din partea inferioara 800 W
Elementul de incalzire din partea superioara 650 W
Elementul de incalzire a gratarului * 1500 W
Tensiunea de alimentare* * 220-240V AC, or 230V AC, 50 - 60 Hz.
Placuta de incalzire 3145 mm 1000 W
Placuta de incalzire 3180 mm 1500 W
Placuta de incélzire rapidd @145 mm * 1500 W
Placuta de incélzire rapida @180 mm * 2000 W

* = optional in functie de model
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Gaze Gaze Gaze
VALORILE DUZELOR PENTRU GPL tural tural tural
< N naturale | naturale | naturale
ARZATOARE IN FUNCTIE DE TIPUL DE
GAZ G30-30 | G20-20 | G20-25 | G25-25
mbar mbar mbar mbar
Arzitor Duza mm 0,90 1,20 1,20 1,20
tigaie Putere KW 3,00 2,70 2,79 2,70
wok* Consum gr/h, m3/h 236 0,275 0,290 0,311
. Duza mm 0,80 1,15 1,05 1,20
Arzator
i Putere KW 2,50 2,50 2,50 2,70
rapi
P Consum gr/h, m3/h 197 0,234 0,237 0,310
. Duza mm 0,65 0,97 0,92 0,94
Arzator
. .. | Putere KW 1,70 1,70 1,70 1,70
semi-rapid
Consum gr/h, m3/h 133 0,168 0,160 0,195
. Duza mm 0,50 0,72 0,70 0,72
Arzator
. Putere KW 0,90 0,90 0,95 0,90
auxiliar
Consum gr/h, m3/h 70 0,085 0,094 0,105
. Duza mm 0,75 1,10 1,00 1,10
Arzator
Putere KW 2,20 2,20 2,30 2,30
cuptor
Consum gr/h, m3/h 173 0,218 | 0,220,219 | 0,2560,254
y Duza mm 0,60 0,92 0,85 0,94
Arzator
i Putere KW 1,45 1,45 1,40 1,75
ri
g Consum gr/h, m3/h 114 0,144 | 0,132/0,131 | 0,1850,186

* = optional in functie de model

V. Fixarea in perete

FIXAREA PE PERETE (*) Optional

Pentru a utiliza aragazul in conditii sigure, asigurati-va intai ca-l fixati pe perete folosind lantul si surubul
cu carlig furnizate. Asigurati-va ca acel carlig a fost bine insurubat in perete.

AVERTISMENT

Pentru a preveni inclinarea aparatului, trebuie sa se instaleze aceste mijloace de stabilizare. Consultati

instructiunile pentru instalare.
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75 cm |'

VI. Conectare la reteaua de gaz J

ATENTIE: ACEST APARAT TREBUIE SA FIE INSTALAT EXCLUSIV INTR-O INCAPERE AERISITA IN
PERMANENTA, IN CONFORMITATE CU REGLEMENTARILE APLICABILE.

Acest aparat nu este conectat la un dispozitiv de evacuare a produsilor de combustie. Va fi instalat si
conectat in conformitate cu reglementarile in vigoare in materie de instalare. Se va acorda atentie

sporita cerintelor aplicabile privind aerisirea incintelor.

“ J
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Folosirea unui aparat de gatit pe gaz genereaza caldura si umezeala in incaperea in care este instalat.
Asigurati-va ca bucataria este bine aerisita: pastrati libere orificiile de aerisire naturala sau instalati un

dispozitiv de ventilare mecanica (hota cu extractie).

Folosirea intensa si indelungata a aparatului poate necesita aerisire suplimentara, ca, de exemplu,
deschiderea unei ferestre, sau un mijloc de aerisire mai eficient, precum cresterea intensitatii aerisirii

mecanice, acolo unde exista.

N J
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CONECTAREA LA SURSA DE ALIMENTARE CU ENERGIE ELECTRICA

®  Conditiile de reglare pentru acest aparat sunt mentionate pe eticheta cu date tehnice.

®  Aparatul dumneavoastra necesita o sursa de alimentare de 6 A, conform puterii totale a
aragazului. Toate valorile necesare sunt mentionate pe eticheta cu date tehnice a aparatului.
Daca este necesar, se recomanda instalarea de catre un electrician calificat.

®  Conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie trebuie realizata numai prin
conexiuni/prize prevazute cu sistem de legare la pdmant instalat Th conformitate cu
reglementdrile locale. Dacd in locul in care aparatul urmeaza sa fie instalat nu exista
conexiuni/prize prevazute cu sistem de legare la paméant, contactati imediat un electrician
calificat in vederea instalarii. Producatorul nu isi asuma raspunderea pentru daunele aparute ca
urmare a alimentarii aparatului prin conexiuni/prize care nu sunt prevazute cu sistem de legare
la pamant.

®  Aragazul dumneavoastra poate fi conectat la o sursa de alimentare monofazata de 220-240
V AC sau 230 V AC. In cazul in care valorile sursei de alimentare diferd de cele specificate,
contactati agentul de service autorizat.

®  Atunci cand pozitionati aragazul, asigurati-va ca acesta este adus la nivel. Daca este nevoie,
aduceti-l la nivel prin reglarea picioarelor.

1. Inainte de instalare, asigurati-va daca conditiile de distributie la nivel local (natura si
presiunea gazelor) si setarile de reglare a aparatului sunt compatibile.

2. Conditiile de reglare pentru acest aparat sunt mentionare pe eticheta energetica (sau pe
placuta cu datele de identificare).

3.  Acest aparat nu este conectat la un dispozitiv de evacuare a produsilor de combustie. Va fi
instalat si conectat in conformitate cu reglementarile in vigoare in materie de instalare. Se va
acorda atentie sporita cerintelor aplicabile privind aerisirea incidentelor.

4. Montati clema pe furtun. Impingeti unul dintre furtunuri pana cand atinge capatul tevii.

5. Pentru verificarea etansarii: asigurati-va ca butoanele de comanda de pe panoul de
comanda sunt inchise, dar cilindrul de gaz este deschis. Aplicati niste bule de sapun in zona de
racord. Daca au loc scurgeri de gaz, se va forma spuma in zona respectiva.

6. Aragazul trebuie sa se afle intr-o incapere bine aerisita, pe o suprafata plana.

7.  Verificati conducta de gaz.

8. Atunci cand amplasati aragazul la locul sau, asigurati-va ca este adus la nivel. Daca este
nevoie, ajustati-i piciorusele.

9.  Nu lasati furtunul de gaz in apropierea zonelor incinse, mai ales in partea posterioara a
cuptorului. Nu deplasati aragazul conectat la reteaua de gaz, fiindca forta respectiva poate slabi
furtunul, ducand la aparitia scurgerilor de gaze.

10. Varugam sa folositi furtunuri flexbile pentru conectarea la reteaua de gaz.

11. Conectati-va aragazul la GPL rapid si fara riscul de scurgere. Min. 40 cm - Max. 125 cm.

12. Atunci cand efectuati verificari pentru depistarea scurgerilor de gaz, nu folositi niciodata
brichete, chibrituri, tigari sau altele asemenea.

Q%)
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Schema de conectare pentru GPL

Racord

Garnitura

Orificiu intrare furtun —

Furtun flexibil

Schema de conectare pentru GN

Cleme ,

Racord

Garnitura

Racord furtun =~ |

Furtun gaz

l.--"'_:.':I.—--

. d

=

'

=

Corect

VIll. Descrierea araga i

Simbolurile functiilor aragazului:

e
0

0

Y
Ny

Tnchis
Flacara mica
Flacara mare
Aprindere

Utilizare manuala

|
Temporizator

@ Arzator cuptor

Ll
"Q:' Lumina cuptor

@ Arzator gril
=
=2 Gril si rotisor

3 Rotisor

10
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1. Capac superior

2. Plita

3. Panou de comanda

4. Gratar

5. Tava

6. Spatiu interior al cuptorului
7. Capac inferior

8. Maner usa

9. Usa cuptor

10. Butoane rotative de comanda
11. Nivel de coacere inferior

12. Nivel coacere median inferior

13. Nivel coacere median superior

14. Nivel coacere superior

15. Lumina cuptor (optional)

16. Dispozitiv de siguranta pentru arzator
17. Lant pentru prindere de perete

18. Buton de aprindere

19. Temporizator

20. Rotisor si lumina (optional)

21. Duze

11
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| IX. Utilizarea aragazului

ATENTIE: ACEST APARAT TREBUIE INSTALAT INTR-O CAMERA CU AERISIRE PERMANENTA, iN
CONFORMITATE CU REGLEMENTARILE APLICABILE.

Acest aparat nu este racordat la un sistem de evacuare a gazelor arse. Aparatul trebuie
instalat si racordat in conformitate cu reglementarile in vigoare privind instalarea. O atentie
deosebita trebuie acordata cerintelor aplicabile privind aerisirea.

Atentie: Tnainte de a utiliza aparatul, vd rugdm si indepartati de pe acesta toate materialele
inflamabile, benzile, ambalajul din polistiren si orice alte ambalaje. De asemenea, scoateti
manualul de utilizare si orice alte materiale inflamabile din interiorul aparatului.

Utilizarea unui aparat de gatit are ca rezultat producerea de caldura si umezeala in incaperea in
care este instalat. Asigurati-va ca bucatdria este bine aerisitd: mentineti deschise orificiile de
aerisire naturala sau instalati un dispozitiv de aerisire mecanica (hota).

Utilizarea intensa si indelungata a aparatului poate necesita o aerisire suplimentara, cum ar fi,
de exemplu, deschiderea unei ferestre, sau o aerisire mai eficienta, cum ar fi, de exemplu,
pornirea si cresterea nivelului de aerisire mecanica, acolo unde aceasta exista.

Utilizarea arzatoarelor de gaz:

Arzatorul actionat de fiecare buton rotativ in parte este marcat prin semnele de pe marginea
fiecarui buton de pe panoul de comanda.

Apasati si rotiti butonul corespunzator in sens invers fata de acele de ceasornic pana la
simbolul (+). Pentru a opri din functiune arzatorul, rotiti butonul corespunzator in sensul acelor
de ceasornic pana se opreste. Pe buton se afla diverse simboluri, pentru oprit, pentru
intensitatea maxima a flacarii si pentru intensitatea minima a flacarii.

1. Cuptorul dvs. este dotat cu arzatoare pe baza de gaz, se va folosi butonul rotativ
corespunzator pentru a aprinde arzatoarele.

2. Dispozitiv de siguranta, atunci cand se stinge flacara aragazului, supapa de control sisteaza
imediat alimentarea cu gaz. Pentru actionarea arzatoarelor de acest tip, trebuie sa apasati
butonul si sa rotiti in sensul invers acelor de ceasornic. Dupa aprindere, trebuie sa asteptati circa
5-10 secunde pentru activarea sistemului de siguranta a gazelor. Daca arzatorul se stinge din
orice motiv, inchideti supapa pentru controlul gazelor si asteptati cel putin un minut inainte de a

incerca din nou.

Utilizarea elementelor de incalzire a cuptorului:

1. La prima utilizare a cuptorului, acesta va emana un miros care provine de la elementele
de incalzire. Pentru a scapa de acesta, puneti-l in functiune in gol timp de 45-60 de
minute, la o temperatura de 250°C.

2. Butonul pentru controlul cuptorului trebuie sa fie pozitionat la valoarea dorita, altfel nu
va functiona.

3. Timp de gatire: Rezultatele pot varia in functie de tensiune si de materiile avand
diverse calitati, aflate in diverse cantitati sau la diverse temperaturi.

4. Pe durata procesului de gatire in cuptor, usa acestuia nu trebuie sa fie deschisa
frecvent. In caz contrar, circulatia aerului cald poate fi dezechilibrata si rezultatele pot
suferi modificari.

5. Utilizarea formelor la coacerea prajiturilor da rezultate mai bune. Trebuie sa-l incalziti
timp de 5-10 minute inainte de a incepe sa gatiti.
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Inainte de a folosi plita, asigurati-va daca capacele arzatoarelor sunt pozitionate corespunzator.

Pozitionarea corecta a acestora este ilustrata mai jos:

5 e ;ff’;,;

/ ‘ Dispozitiv de siguranta

ARZATOR DIAMETRUL UTIL AL TIGAII
Arzator tigaie wok @24-28cm
Arzator rapid @22-26cm
Arzator semi-rapid @18-22cm
Arzator auxiliar @12-18cm

13
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Control inteligent al arzatorului (optional)
1- Timpul de gatire se regleazad prin rotirea catre dreapta a butonului de comanda (exemplu: 30 min.)

conform imaginii de mai jos:

ekil 18

2- Dupa reglarea timpului, Lpésati utonul de comanda si rotiti-I catre stanga (in sens contrar acelor de
ceasornic) catre simbolul flacara si aprindeti arzatorul. Dupa ce arderea incepe, activati sistemul de
siguranta mentinand butonul apasat timp de 5-10 secunde.

3-Tn cazul in care arderea nu incepe dupa apasarea si eliberarea butonului, repetati pasul 2.

4- Dupa expirarea timpului setat cu ajutorul temporizatorului, flacara arzatorului va fi oprita automat, iar
aparatul va emite un semnal sonor. Opriti procesul prin rotirea butonului de comanda al arzatorului n
pozitia o .

AVERTISMENT: Setarea timpului nu este posibild atunci cand butonul de comand3 este in pozitia ¥ .
Arzatorul va functiona fara oprire.

Utilizarea cuptorului cu gaz:

Arzatorul actionat de fiecare buton rotativ in parte este marcat prin semnele de pe marginea fiecarui
buton sau de pe panoul de comanda.

Comanda pentru arzitorul cuptorului: Tmpingeti si rotiti butonul pentru arzitorul cuptorului in sens
contrar acelor de ceasornic, pana la pozitia maxima \ . Pentru a opri arzatorul, rotiti butonul in sensul
acelor de ceasornjc, pana la oprirea acestuia. Pe buton sunt marcate diferite simboluri, cum ar fi o
pentru OPRIT, :’ pentru flacirs la nivel maximsi ¥ pentru flacirs la nivel minim.

Comanda pentru argatorul grilului: impingeti si rotiti butonul aferent in sensul acelor de ceasornic, pané
la pozitia maxima s

Nota:

* Atunci cand aprindeti arzatoarele cuptorului, va rugam sa lasati deschisa usa cuptorului timp de 3
minute.

* Tn cazul in care aparatul dumneavoastra este previzut cu butoane de control separate pentru arzitorul
cuptorului si cel al grilului, vd rugam sa impingeti si sa rotiti butonul aferent in sens contrar acelor de
ceasornic, la pozitia maxima.

* Tn cazul in care aparatul dumneavoastrd este prevazut cu termostat, butonul de control trebuie
pozitionat la valoarea de temperatura dorita. (optional)

*In cazul Tn care aparatul dumneavoastra este previzut cu un sistem de control inteligent al arzitorului
(temporizator cu functie de oprire a arzatorului), va rugam sa urmati recomandarile referitoare la sistemul
de control inteligent al arzdtorului.

* Tn cazul in care aparatul dumneavoastrd este prevazut cu un temporizator mecanic, butonul de control
trebuie fixat In pozitia dorita. Dupa expirarea timpului setat pentru gatire, temporizatorul va emite un
semnal sonor. Temporizatorul are numai rolul de avertizare cu privire la expirarea timpului. Acesta nu
poate comanda aparatul.

T4
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Tabel cu duratele recomandate pentru gatit:

Pozitia

Temperatura . . Timp de gatire
Preparat gratarului sau a .
(°C) ‘. (min.)
tavii

Blat de tort 150 - 170 2 30-35
Produse de patiserie 200 - 220 2 35-45
Biscuiti 160-170 3 20 - 25
Fursecuri 160—170 3 20-35
Prajituri 160 - 180 2 25-35
Aluat impletit 200 - 220 2 30-40
Foitaje 180 - 220 2 35-45
Carne de miel 200- 230 1 90-120
Carne de vitel 200 - 230 1 90-120
Carne de oaie 210-230 1 90-120
Carne de pui (in bucati) |210-230 1 75—100
Peste 190 - 210 2 40-50

Nota: Rezultatele pot varia in functie de calitatea ingredientelor, de cantitatea acestora si de

temperaturile de preparare.

rezultate mai bune.

UTILIZAREA ROTISORULUI
n cazul in care aragazul este previzut cu rotisor, va rugdm sd urmati recomandérile de mai jos:

Montati carligul rotisorului in orificiul de fixare. Puneti pe tija rotisorului produsul (pui sau altele) pe
care doriti sa 1l gatiti si fixati-l cu ajutorul tepuselor si al suruburilor. Apoi fixati tija rotisorului in motorul

(*) Optional

Utilizarea formelor pentru prdjituri duce la obtinerea unor

acestuia asa cum este indicat Tn imaginile de mai jos si porniti rotisorul de la butonul de comanda.

SWOLLEN

SWORDS

AND FIXING HOOK

SCRFWS

TUA SURUBURI DE

FIXARE S
TEPUSE

N

CARLIG
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X. Schimbarea duzelor J

1. Maiintai, intrerupeti alimentarea cu gaz a aragazului. Va rugam sa folositi o

surubelnita speciala pentru indepartarea duzelor si instalarea celor noi.

2. Varugam sa folositi o surubeltnita speciala pentru indepartarea duzelor si pentru

instalarea celor noi.

- o F

]
S

Va rugam sa acoperiti duza cu degetul, sa deschideti supapa de gaz, si verificati daca exista

scurgeri folosind spuma de sapun.

N

Schimbarea duzelor pentru arzatoarele cuptorului

Demontati capacul din spate al aragazului si scoateti elementul de fixare a duzei din arzator. Apoi
scoateti duza din corpul injector cu ajutorul unei chei speciale pentru duze si inlocuiti-o.  Dupa
inlocuire, acoperiti orificiul duzei cu degetul, deschideti vana de gaz si verificati cu spuma de sapun

daca exista scapari de gaze la imbinarea dintre duza si corpul injector. Montati la loc corpul injector in

arzator.

.
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XIl. Pentru arzatoarele cuptorului

Va rugam sa indepartati capacul din partea superioara a aragazului si sa indeptartati
dispozitivele de fixare a duzei de aragaz. Apoi indepartati duza de pe corpul injector cu ajutorul
unei surubelnite special destinate.

Dupa ce o schimbati, acoperiti orificiul duzei cu degetul, deschideti supapa de gaz si verificati
daca exista scurgeri folosind bule de sapun in zona de racord. Apoi, reinstalati duza pe aragaz cu

ajutorul suruburilor.

Duza

e

Pentru alte tipuri de arazatoare:

17
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Xll. Ajustarea intensitatii flacar

Pentru a ajusta cuptorul in functie de tipul de gaz, efectuati cu atentie ajustarea pentru flacara

de intensitate redusa, rotind cu ajutorul unei surubelnite mici, dupa cum se indica mai jos,

surubul din centrul robinetului de gaz si schimbati duza.

De la GPL la gaze naturale

De la gaze naturale la GPL

Arzator rapid

3 rotiri in sensul invers acelor de

ceasornic

3 rotiri in sensul acelor de

ceasornic

Arzator semi-rapid

2,5 rotiri in sensul invers acelor

de ceasornic

2,5 rotiri in sensul acelor de

ceasornic

Arzator auxiliar

2 rotiri in sensul invers acelor de

ceasornic

2 rotiri in sensul acelor de

ceasornic

Arzator tigaie wok

4 rotiri in sensul invers acelor de

ceasornic

4 rotiri in sensul acelor de

ceasornic

Arzator cuptor

4,5 rotiri in sensul invers acelor

de ceasornic

4,5 rotiri in sensul acelor de

ceasornic

Arzator gratar

4 rotiri in sensul invers acelor de

ceasornic

4 rotiri in sensul acelor de

ceasornic

Xlll.  In cazul in care aragazul nu fun

e Varugam sa verificati supapa principala de gaz.

e  Furtunul de gaz poate fi rupt sau indoit.

e Varugam sa verificati racordarea furtunul de gaz la cuptor.

e  Varugam sa verificati zgomotul debitului de gaz.

e Varugam sa verifiati daca supapa de gaz este adecvata pentru cuptorul dumneavoastra.

e Daca nu puteti rezolva problema, apelati la sprijinul producatorului/furnizorului, al

agentului de servicii sau al personalului calificat.

18
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XIV. Utilizarea

Placuta de siguranta este creata pentru a proteja panoul de comanda si butoanele atunci cand

cuptorul functioneaza in modul de operare "Gratar”. Pozitionati placuta de siguranta sub panoul de

comanda deschizand usa frontal din sticla a cuptorului.

Apoi, fixati placuta de siguranta intre cuptor si usa frontal, inchizand-o usor pe aceasta din urma.

Va rugam sa folositi aceasta placuta de siguranta pentru a evita avarierea panoului de comanda si a

butoanelor din pricina caldurii atunci cand cuptorul functioneaza in modul de operare “Gratar”.

Este important, atunci cand gatiti la gratar, sa tineti usa deschisa la distanta specificata. Placuta de

siguranta va oferi conditii ideale de gatit, protejand, in acelasi timp, panoul de comanda si

butoanele.

-

J

P

functioneaza

Problema Cauze posibile Solutii propuse
Verificati panoul general de sigurante si remediati problema
. . in cazul in care disjunctoarele sunt decuplate. Verificati
Siguranta este defecta sau . . VR
. . panoul general de sigurante si asigurati-va ca siguranta
siguranta automatd este o L <
ares automata sau disjunctoarele nu sunt decuplate. Daca
Cuptorul  nu ’ problema persistd, solicitati asistentd tehnic§ in vederea

inlaturdri motivului pentru care siguranta se arde.

Aparatul nu este conectat
la priza de curent (cu
fmpamantare)

Asigurati-va ca aparatul este conectat la sursa de alimentare.

Lumina
cuptorului

nu

functioneaza.

Becul este ars.

Tnlocuiti becul.

Aparatul nu este

alimentat cu energie

Verificati panoul general de sigurante si remediati problema
in cazul in care disjunctoarele sunt decuplate. Verificati
panoul general de sigurante si asigurati-va ca siguranta
automata sau disjunctoarele nu sunt decuplate. Daca
problema persista, solicitati asistenta tehnica in vederea
inlaturari motivului pentru care siguranta se arde.

Cuptorul
incalzeste.

nu

Temperatura cuptorului
si/sau modul de
functionare nu au fost
setate

Setati modul de functionare si temperatura.
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Aparatul
alimentat cu energie

nu este

Verificati panoul general de sigurante si remediati problema
in cazul in care disjunctoarele sunt decuplate. Verificati
panoul general de sigurante si asigurati-va ca siguranta
automata sau disjunctoarele nu sunt decuplate.
problema persista, solicitati asistenta tehnica in vederea
inlaturari motivului pentru care siguranta se arde.

Daca

Instalatia de gaz

Aprinderea
electrica nu

functioneaza

Aparatul nu este alimentat cu

energie

Verificati panoul general de sigurante si remediati

problema 1n cazul in care disjunctoarele sunt

decuplate.

Vana principald de gaz este

inchisa.

Deschideti vana de gaz.

Furtunul de gaz este indoit.

Racordati furtunul in mod corespunzator.

Gazul nu iese din

Duzele sunt infundate

Curatati duzele

duze. Furtunul de gaz este indoit. Racordati furtunul in mod corespunzator.
Duzele sunt infundate Curatati duzele
Arzatoarele sunt umede. Stergeti cu grija elementele arzatoarelor.
Flackr Capacele arzatoarelor nu sunt | Asigurati-va ca arzatoarele si capacele sunt pozitionate

neuniforma/Lipsa

flacara

pozitionate corect.

corect

Vana principala de gaz este

inchisa.

Deschideti vana de gaz.

Butelia de gaz este goalda (in

cazul utilizarii GPL)

nlocuiti butelia

Temporizatorul electronic/Afisajul (la modelele cu temporizator electronic)

Problema Cauze posibile Solutii propuse
Afisajul intrerupere a alimentarii | Setati ora curentd. Opriti modul de functionare si
clipeste cu energie electrica. setati din nou modul de functionare dorit.

Daca problema nu
1)
2)

IMPORTANT

este solutionata:

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare

Contactati producatorul, agentul sau de service sau alte persoane cu o calificare similara.

Nu incercati sa reparati aparatul pe cont propriu. Produsul nu contine piese care sa poata fi

depanate de catre client.
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XVI. Intretinerea si curatarea J

1. Atunci cand cuptorul se afla in functiune sau la putin timp dupa inceperea functionarii,
acesta este extrem de incins. Trebuie sa evitati sa atingeti elementele de incalzire.

2. Niciodata nu curatati partea interioara, panoul, capacul, tavile si orice alte parti ale
cuptorului cu unelte precum perii dure, bureti de sarma sau cutite. Nu folositi agenti de
curatare si detergenti abrazivi si agresivi.

3. Dupa curatarea partilor interioare ale cuptorului cu o carpa umeda imbibata cu sapun,
clatiti-l, iar apoi uscati-l bine cu o carpa moale.

Curatati suprafetele din sticla cu agenti de curatare special creati.

Nu curatati cuptorul cu ajutorul unui dispozitiv de curatare pe baza de aburi.

Inainte de a deschide capacul superior al aragazului, curatati lichidele varsate pe acesta.
De asemenea, inainte de a-l cobori, asigurati-va ca suprafata de gatit s-a racit suficient
de bine.

7. Nu folositi niciodata agenti inflamabili, precum acid, diluant sau benzina, pentru
curatarea cuptorului.

8. Nu spalati niciuna dintre partile componente ale cuptorului la masina de spalat vase.

XVIl. Indepartarea usii cuptorului J
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XVIII. Inlocuirea becului J

Lasati cuptorul, arzdtorul grilului sau elementele de incilzire sé se riceasca. Tnainte de a inlocui becul

din interior, deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica. inlocuiti becul ars cu

unul nou, de 15-25 W, rezistent la temperaturi de peste 300 C’.

XIX. Indepartarea tavitei interioare

“ J
XX. Folosirea suportului pentru ibric J

Suportul pentri ibric este util la folosirea unor ibrice cu diamentrul mic pe arzatoare. Pozitionati

suportul pe mijloc, apoi asezati ibricul pentru a-l folosi.
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INFORMATII PRIVIND DESEURI DE ECHIPAMENTE ELECTRICE SI
ELECTRONICE (DEEE)

Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE) pot contine substante periculoase ce
au un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt colectate
separat.

Acest produs este conform cu Directiva UE DEEE (2012/19/UE) si este marcat cu un simbol de

clasificare a deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE), reprezentat grafic in

)¢

imaginea alaturata.

Aceasta pictograma indica faptul ca DEEE nu trebuie amestecate cu deseurile menajere si ca

ele fac obiectul unei colectari separate.

Avand in vedere prevederile OUG 195/2005 — referitoare la protectia mediului si 0.U.G.
5/2015 privind deseurile de echipamente electrice si electronice, va recomandam sa aveti in
vedere urmatoarele:
- Materialele si componentele folosite la constructia acestui produs sunt materiale
de Tnalta calitate, care pot fi refolosite si reciclate.
- Nu aruncati produsul impreund cu gunoiul menajer sau cu alte gunoaie la sfarsitul
duratei de exploatare.
- Transportati-l la centrul de colectare pentru reciclarea echipamentelor electrice si
electronice unde va fi preluat in mod gratuit.
- Varugam sa luati legatura cu autoritatile locale pentru detalii despre aceste centre
de colectare organizate de operatorii economici autorizati pentru colectarea DEEE.
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva
RoHS UE (2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise specificate in
Directivad.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor

detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusd, sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformdri sau adaptari, fara

consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

A

g3

Acest produs este proiectat si realizat Tn conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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COOKER
Model: HFSC-50SW
HFSC-50LIT
HFSC-50LITG
HFSC-50LITGR
HFSC-60LITGR

Cooker

4 burnes

safety device for stove and oven
Color: White/stainless steel
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Thank you for purchasing this product!

I. Introduction J

Please read the instructions carefully and keep the manual for future briefings.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and
maintenance of the unit.

To operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

N J

Il. Your package J

Cooker

User Manual

Warranty card

LPG conversation nozzle set

YV V V V VY

LPG hose entry
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This user manual is available for the below models:

Product code Features
HFSC-50LIT 4 burners, safety system, lamp, igniton, timer, 50 x 50 cm, white
HFSC-50LITG 4 burners, safety system, lamp, igniton, timer,gGrill, 50 x 50 cm, white

HFSC-50LITGR 4 burners, safety system, lamp, igniton, timer, Grill, Rotisor, 50 x 50 cm,
white

HFSC-60LITGR 4 burners, safety system, lamp, igniton, timer, Grill, Rotisor, 50 x 60 cm,
white

ATTENTION

This product must be placed on flat surface.

¢ Using the appliance generates heat and humidity in the room. Make sure your kitchen is well
ventilated.

¢ Intense and prolonged use of the appliance may require additional ventilation, as, for example,
start and increase mechanical ventilation where there.

¢ When the stove is hot, do not touch its glass door freehand.

¢ This serves as a cooking stove. It should not be used for other purposes, for example, heating the
room. All our products are exclusively for domestic use, not commercial.

» Before you start using the machine, place the curtains, paper or flammable objects away from the
device. Do not store combustible or flammable objects near the appliance.

¢ This unit can be used by children aged 8 years or older and people with physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge, if you were given supervision or instruction
concerning use of the appliance in safe manner and that understand the risks.

Children should not be allowed to play with the appliance. Cleaning and maintenance should not be
performed by children aged less than 8 years without supervision.

¢ Wear gloves when the stove is in operation. Do not touch hot surfaces.

¢ Do not lift the appliance by holding the handle.

¢ Do not use the stove in potentially explosive.

« If your installation security regime is less than 16 Amp, ask a qualified electrician to mind a 16 Amp
fuse.

¢ When using the oven, some parts may become hot. Children must be supervised and keep a
distance and watching constant.

¢ Do not splash tray inside the oven or cold water when the surface of the appliance is still hot.
Steam rises can cause burns, and the sudden change in temperature can damage the surface of the
device.

Warning: All our appliances are only for domestic use, not for commercial use.
THIS APPLIANCE SHALL BE INSTALLED IN ACCORDANCE WITH THE REGULATIONS IN
FORCE AND ONLY USED IN A WELL VENTILATED SPACE. READ THE INSTRUCTIONS
BEFORE INSTALLING OR USING THIS APPLIANCE
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¢  WARNING: This appliance must be earthed!

. Please find required information as power and ratings for your cooker from rating label is
which located behind of appliance.

. Ensure that the electricity supply is turned OFF before installing your appliance.

. Ensure that the appliance is switched off before replacing the lamp to avoid the possibility
of electric shock.

. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its services agent
or similar qualified persons in order to avoid hazard.

. Keep the electrical cable of your cooker away from the hot areas; do not let them touch
the appliance. Keep them away from sharp sides and heated surfaces.

. Usage of your appliance creates moisture and heat in the room; make sure that your
kitchen is well ventilated.

. Prolonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation, for example
opening increasing the level of mechanical ventilation where present.

. When the cooker is hot never touch the cooker glass by hand.

. This appliance is for cooking purposes only. It must not be used for other purposes, for
example room heating. All our appliances are only for domestic use, not for commercial use.

. Before starting to use your appliance, keep curtains, paper or inflammable things away
from your appliance. Do not keep combustible or inflammable things in or near the appliance.

. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.

. Use glove when using cooker. Do not touch on hot surfaces.

o Do not carry cooker to hold from handle

. Do not use cooker in potentially explosive atmospheres.

o If the current rate of the fuse in your installation is less than 6 Amp, have a qualified
electrician fit a6 Amp fuse.

e  When the oven is being used, some parts may become hot; children should be kept away
and supervised at all times.

o Do not splash cool water in an oven tray or inside the oven when the surface of the
appliance is still hot. Arising steam may cause burns and sudden temperature exchange may
cause damages on the surface of the appliance

e  WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young children should be kept
away.

e  WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use. Care should be
taken to avoid touching heating elements. Children less than 8 years of age shall be kept away

unless continuously supervised.
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. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface which may result in shattering of the glass.

. If the current rate of the fuse in your installation is less than 6 Ampere, have a qualified
electrician fit a 6 A. fuse.

. This appliance is produced in accordance with the safety regulations. Incorrect use will
harm people and appliance.

. The cooker must be supplied via a suitable double pole isolating switch, having contact
separation of at least 3 mm in all poles placed in a readily accessible position adjacent to the
unit.

. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. Never
let them play with the appliance.

. The cooker may be located in a kitchen, a kitchen/diner or bed-sitting room but not in a
room containing a bath or shower.

. Caution: glass lids may shatter when heated. Turn off all the burners before shutting the
lid. Any spillage should be removed from the lid before opening.

. In models that have digital timer, after power cut set your digital timer rightly. Otherwise,
your oven will not operate.

. Caution: Accessible parts may be hot when the grill is in use. Young children should be kept
away”

. Do not put flammable, combustible, explosive liquid able or deformable by heat any
material in the oven against possible risk of danger even if your appliance is not in use.

. Bread may catch fire if the toasting time is too long. Close supervision is necessary during
toasting

. For cleaning fan guard panel (optional) the cooker must be switched off before removing
the guard and after cleaning, the guard must be replaced in correct position into the cooker.

¢  WARNING: Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected.
¢  WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be dangerous and may result
in fire. NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the appliance and then cover
flame e.g. with a lid or a fire blanket.

e  WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking surfaces.

e  WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the possibility of

electric shock.
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IV. Technical detai

SPECIFICATIONS 50 x 50 50 x 60 60 x 60
External width 500 mm 500 mm 600
Exterior Depth 600 mm 660 mm 660
Exterior Height 850 mm 850 mm 850
Interior width 395 mm 395 mm 445
Internal depth 405 mm 405 mm 445
Internal height 330 mm 330 mm 330
Power lamp * 15-25 W

Thermostat 50-250°C
The heating of the bottom 800 W 800 W 1300 W
The heating of the upper 650 W 650 W 850 W
The heating element of the grill * 1500 W 1500 W 2000 W

Power supply *

220-240V AC, or 230V AC, 50 - 60 Hz.

* = optional depending on model
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LPG Natural | Natural | Natural
BURNER INJECTOR VALUES gas gas gas
ACCORDING TO THE GAS TYPE G30-30 | G20-20 | G20-25 | G25-25
mbar mbar | mbar mbar
Injector mm 0.90 1.20 1.20 1.20
Wok
Power KW 3.00 2.70 2.79 2.70
Burner* -
Consumption | gr/h, m3/h 236 0.275 0.290 0.311
) Injector mm 0.80 1.15 1.05 1.20
Rapid
Power KW 2.50 2.50 2.50 2.70
Burner -
Consumption | gr/h, m3/h 197 0.234 0.237 0.310
. | Injector mm 0.65 0.97 0.92 0.94
Semi-rapid
Power KW 1.70 1.70 1.70 1.70
Burner
Consumption | gr/h, m3/h 133 0.168 0.160 0.195
Injector mm 0.50 0.72 0.70 0.72
Auxiliary
Power KW 0.90 0.90 0.95 0.90
Burner -
Consumption | gr/h, m3/h 70 0.085 0.094 0.105
Injector mm 0.75 1.10 1.00 1.10
Oven
Power KW 2.20 2.20 2.30 2.30
Burner
Consumption | gr/h, m3/h 173 0.218 | 0.2200.219 | 0.2560.254
Grill Injector mm 0.60 0.92 0.85 0.94
" Power KW 1.45 1.45 1.40 1.75
Burner
Consumption | gr/h, m3/h 114 0.144 | 0.1320.131 | 0.1850.186

* = optional depending on model

FIXING IN THE WALL (*) Optional

To use the stove safely, make sure first that it fixed on the wall using the chain and hook screw

provided. Make sure the hook that was screwed into the wall.

WARNING

To prevent tilt device, you must install these means of stabilization. See the instructions for installation.
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75 cm |'

VI. Gas network connection

WARNING! This appliances must be installed only in a room ventilated permanent, confirm with
regulations.

This unit is not connected to a combustion products evacuation. Will be installed and connected in
accordance with regulations in terms of installation. Increased attention will be given to ventilation

requirements applicable areas.

N J
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The use of a gas cooking appliance generates heat and humidity in the room where it is installed.

Make sure the kitchen is well ventilated: keep natural ventilation holes free or install a mechanical
ventilation (fume extraction).

there.

Intense and prolonged use of the appliance may require additional ventilation, such as opening a
window, or more effective means of ventilation, and mechanical ventilation increased intensity where

)
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ELECTRICAL CONNECTION

e  The adjustment conditions for this appliance are stated on the rating label.

e  Your appliance requires 6 Ampere supply according to total power of your cooker. Please find all
required values from rating label of your cooker. If necessary, installation by a qualified electrician is
recommended.

. Electrical connection of the cooker-+ should only be made to connections/sockets with an earth
system installed in compliance with local regulations. If there are no connections/sockets with an earth
system in place where the cooker will be installed, immediately contact a qualified electrician to install.
The manufacturer is not responsible for damages that will arise because of the appliance not be
connected to an earth system.

e  Your cooker is for use with 220-240V AC or 230VAC for mono phase electric supply. If your supply is
different from the specified value, contact your authorized service agent.

e  When placing your cooker to its location, ensure that it is at the counter level. Bring it to the
counter level by adjusting the feet if necessary.

1.  Before installation, ensure that the local distribution conditions (nature and pressure of gas)
and settings adjustment device are compatible.

2. Conditions of adjustment for this unit are mention the energy label (or on the rating plate
identification).

3. This unit is not connected to a combustion products evacuation. Will be installed and
connected in accordance with regulations in terms of installation. Attention will be paid to the
applicable requirements venting incidents.

4.  Fitthe hose clamp. Push one end of the pipe until it touches the hose.

To check the seal: make sure the command buttons on the control panel are closed, but the
gas cylinder is opened. Apply some soap bubbles in the connection. If gas leaks occur, the foam
will form in the area.

The cooker must be in a well-ventilated room, on a flat surface.

Check the gas.

When you place the stove in place, make sure it is leveled. If needed, adjust the feet.

w o N

Do not leave gas hose near hot areas, especially in the back of the oven. Do not move the
appliance connected to the gas, because the force that can weaken the hose, causing gas leaks.
10. Please use flexbile hoses to connect to the gas.

11. Sign in LPG cooker quickly and without risk of leakage. Min. 40 cm Max. 125 cm.

12. When you do check for gas leaks, never use lighters, matches, cigarettes or other.
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Connection diagram for LPG Connection diagram for Natural Gas
LPG
Connection |B 1 Connection
Garnish —__—___ Garnish - |
Inlet — —
Hose

Clips __| £ Matural Gas hose |

Flexible hose

» p i

v X v | v
JIC T

e S e i

M Wrong . Correct Correct |

VIIl. Cooker description J

Symbols function cooker:

®  Ciosed @ Oven burner

0 Small flame ':@" Oven lamp

0 Big Flame @ Grill burner

* Ignition @ Grill & turnspit
@ Manual Using + Turnspit

Timer
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10

19

20

13

Top cover
Cooktop
Control panel
Ware grid
Tray

Cavity
Buttom cover

© N OV~ WN R

Door handle
17. Wall fixing chain
19. Timer

21. Nozzles

9. Oven door
10. Knobs control
11. Buttom shelve
12. Middle down shelve
13. Top shelve
14. Higher level
15. Oven lamp (Optional)
16. Safety Device for Burner
18. Ignition
20. Rotisserie&Lamp(Optional)
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CAUTION: THIS APPLIANCE MUST ONLY BE INSTALLED IN A PERMANENTLY VENTILATED
ROOM IN COMPLIANCE WITH THE APPLICABLE REGULATIONS.

This appliance is not connected to a combustion products evacuation device. It shall be
installed and connected in accordance with current installation regulations.Particular
attention shall be given to the relevant requirements regarding ventilation.

Atention: Before using the appliance please remove it from all bands flammable polystyrene
packaging or other packaging. Also, remove the user manual and any other flammable materials
inside the cooker.

The use of a gas cooking appliance results in production of heat and moisture in the room in
which it is installed. Ensure that the kitchen is well ventilated: keep naturel ventilation holes
open or install a mechanical ventilat, ion device (mechanical exrtactor hood).

Prolonged intenvise use of the appliance may call for additional ventilation, for example
opening of a window, or more effective ventilation, for example increasing the level of
mechanical ventilation where present.

The use of gas burners:

Burner operated by each knob in hand marked with signs on the side of each button on the
control panel.

Press and turn the knob corresponding to the opposite clockwise until the symbol (+). To turn
off the burner, turn the corresponding knob clockwise until it stops. Button are different
symbols for off, for maximum flame intensity and minimum intensity of the flame.

1. Your oven is equipped with burners on gas, use the knob to turn the burners properly.

2. Safety device when the flame is extinguished cooker control valve immediately cease gas
supply. To operate the burners of this type, you have to press the button and turn it
counterclockwise. After ignition, you should wait about 5-10 seconds to activate the gas safety
system. If the burner goes out for any reason, close the gas control valve and wait at least one

minute before trying again.

Using oven heating elements:
1. At first using the oven, it will give off an odor that comes from the heating elements. To
get rid of it, put it to idle for 45-60 minutes at a temperature of 250 ° C.
2. Oven control knob must be set to the desired value, otherwise it will not work.
3. Cooking time: Results may vary depending on the voltage and materials with different
qualities, in various amounts and at various temperatures.
4. During the cooking in the oven, its door should not be opened frequently. Otherwise,
hot air circulation may be unbalanced and results may vary.
5. Use cake baking forms give better results. We've got heat for 5-10 minutes before

starting to cook.
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Before using the stove, make sure the burner caps are properly positioned. Their correct positioning is

illustrated below:

Burner

Safety device

THE BURNER STAIN DIAMENTER PAN

Pan wok burner @24 -28cm

Fast burner @22-26cm
Semi-fast burner @ 18-22cm
Auxiliary burner @12-18cm
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Smart Burner Cell (Optional)

1- Cooking time is adjusted by turning the control knob to the right (Example: 30 mins.) as below:

2- After the time is adjustell, pressstﬁ!é“tl)ulfger control knob and turn it to the left (counterclockwise) to
the flame symbol and ignite burner. After the burning commences, make the safety system go on by
keeping the knob pressed down for 5-10 seconds.

3- If the burning does not take place after you press and release the knob, repeat the 2nd step.

4- After the duration that was set in the timer, the flame on the burner will be automatically cut off and a
notification “bing” sound will be heard. End the process by turning the control knob of the smart burner
to( ) position.

WARNING: Time setting is not possible when the knob on position with hand mark C . Burner runs
forever.

Using gas oven:

Which burner will be used with which corresponding knob is defined by signs on the knob frame or on
command panel.

Control for oven burner: Push forward and turn the corresponding knob in counter clockwise direction to

the max. \’ (+) symbol. To turn off the burner turn the corresponding knobs clockwise until it stops.

Shown on the knob are different symbols for off as o , for maximum flame as " and minimum flame

as".

Control for grill burner: Push forward and turn the corresponding knob in clockwise direction to the max.

" (+) symbol.

Notes:

* When you start to operate oven burners please do not close oven door and wait 3 minutes as open
position.

* If your cooker has two separate control knob to operate oven and grill burner please push forward and
turn the corresponding knob in counter clockwise direction to the max.

* If your cooker has thermostat, mentioned control knob should be positioned to desired temperature
value. (Optional)

*If your cooker has smart gas oven option (timer with cut off function), please follow up
recommendations as mentioned on smart burner cell.

* If your cooker has mechanical timer, timer knob shoud be positioned to desired timing value. End of
adjusted cooking time, will heard “bing”’ tone from timer. The timer is only for warning about time. It can

not operate the cooker.
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Cooking Time Table:

Meals Temperature (°C) Rack position Cooking time (min.)
Creamed cake 150 - 170 2 30-35
Pastry 200 - 220 2 35-45
Biscuit 160 - 170 3 20-25
Cookie 160-170 3 20-35
Cake 160 - 180 2 25-35
Braided cookie 200 - 220 2 30-40
Filo pastry 180 - 220 2 35-45
Savory pastry 160 - 180 2 20-30
Lamb meat 200-230 1 90-120
Veal 200-230 1 90-120
Mutton 210-230 1 90-120
Chicken (in]210-230 1 75-100
Fish 190 - 210 2 40 -50

Note: The results may change according to the area voltage and material having different quality,
amount and temperatures. Using cake forms while cooking cake gives better result.

USING TURNSPIT (*) Optional

If your cooker has turnspit option please follows recommendations as below;
Install turnspit hook to the fixing hole on the cavity. Put the cooking item (chicken etc.) on grill swollen
and fix by sword and screws. Than install them on turnspit motor as shown in below figures and operate

turnspit system from command knob from control panel.

/Y 1
SWOLLEN SWORDS K

AND FIXING HOOK

SCREWS
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X. Change nozzels J

1. First, disconnect the gas supply to the cooker. Please use a special screwdriver to remove the

nozzle and install new ones.

2. Please use a special screwdriver nozzle removal and installation of new ones.

T oy P
L - —

¥l

3. Please cover the nozzle with your finger to open the gas valve and check for leaks using soap

\ bubbles.

Nozzle change operation for oven burners:

Please remove back cover of cooker and remove nozzle fixing body from burner. Then remove nozzle
from injector body with special nozzle driver for change nozzle. After change close nozzle hole by
finger, open gas valve and check gas leakage by soap foam from round of nozzle-body connection

surface. Then re-install nozzle body to the burner by screws.

.
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Xl. Burners oven

Please remove the cover from the top of the stove and fixtures remove nozzle stove. Then remove the
injector nozzle body with a screwdriver specially designed.
After a change, cover the nozzle orifice finger, open the gas valve and check for leaks using soap
bubbles in the record. Then reinstall the stove nozzle screws.

Nozzle

N

For other types of burners:
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Xll. Intensity adjustment flame g

To adjust the oven according to the type of gas, carefully perform the adjustment for low intensity
flame, turning with a screwdriver small, as indicated below, the screw in the center of the gas valve
and replace the nozzle.

From LPG to natural gas From natural gas to LPG
Fast burner 3 turning it counterclockwise 3 turning in clockwise
Semi-fast burner 2,5 turning it counterclockwise | 2,5 turning in clockwise
Auxilliary burner 2 turning it counterclockwise 2 turning in clockwise
Burner pan wok 4 turning it counterclockwise 4 turning in clockwise
Oven burner 4,5 turning it counterclockwise | 4,5 turning in clockwise
Grill burner 4turning it counterclockwise 4 turning in clockwise

XIll. If the burner is not functioning J

¢ Please check the main gas valve.

¢ Gas hose can be broken or bent.

¢ Please check connection oven gas hose.

¢ Please check the gas flow noise.

¢ Please check whether the gas valve is suitable for your oven.

e If you can not resolve the problem, contact the support of producer/supplier, service agent or

qualified service personnel.

“ J
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Safety plate is designed to protect the control panel and buttons when the furnace operates in

mode "Barbecue". Place the plate in the control panel opening safety glass front door of the oven.

Then fix between microwave safe plate and the front door, closing it gently on the latter.

Please use this safety plate to avoid damage to the control panel and buttons because of heat when

the furnace operates in mode "Barbecue".

It is important when cooking on the grill, to keep the door open at the specified distance. Safety

plate provide ideal conditions for cooking, preserving at the same time, control panel and buttons.

XV. IF THE APPLIANCE DOES NO

Problem Possible Causes Suggested Solutions
Check the general fuse box and correct if there are any
. thrown breakers. Check the general fuse box to see if the
Fuse  malfunction or .
. automatic fuse or the breakers are thrown off. If the problem
automatic fuse blown . .
Oven is not repeats, call technical service to remove the reason of the
working fuse blowing.
The device is unplugged
to (grounded) power | Make sure the unit is plugged in
socket
Oven lamp is defective. Change the lamp.
. . Check the general fuse box and correct if there are any
Oven light is ;
not working thrown breakers. Check the general fuse box to see if the
There is no any current automatic fuse or the breakers are thrown off. If the problem
repeats, call technical service to remove the reason of the
fuse blowing.
Oven temperature and/or
cooking mode has not | Set the cooking mode and temperature
been selected
Oven is not
heating Check the general fuse box and correct if there are any
thrown breakers. Check the general fuse box to see if the
There is no any current automatic fuse or the breakers are thrown off. If the problem
repeats, call technical service to remove the reason of the
fuse blowing.
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Gas equipments

Check the general fuse box and correct if there are any

Does not | Thereis no any current
thrown breakers.

spark - - .
o Main gas valve is turned off Turn on the main gas valve
ignition.

Gas hose is bent. Connect the gas hose out properly.
Gas  does | Burner injectors are clogged. Clean the injectors
not come Gas hose is bent. Connect the gas hose out properly.

Burner injectors are clogged. Clean the injectors

Burners might be wet. Dry the burner parts carefully.
Uneven -

Burner caps might not be placed | Make sure the caps and the burners are placed
flame / No

correctly. correctly.
flame

Main gas valve is turned off

Turn on the main gas valve

Empty gas bottle (LPG is used)

Replace with new bottle

Digital Timer/ Display (models with digital timer)

Problem

Possible Causes

Suggested Solutions

Time display is
flashing or lit up

clock.

Before  power failure

occurs.

Set the current time. Turn off the cooking mode and
re-rotate the cooking mode you desired

If the problem is not solved:

3) Cut the electricity connection of unit (turn off the circuit breaker)

4) Call the manufacturer, its services agent or similar qualified persons

IMPORTANT

Do not try to repair the device yourself. There are no any parts inside the product may be

repaired by customer.
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XVI. Cleaning and maintenance J

1. When the oven is in operation or soon after beginning operation, it is extremely hot. You
need to avoid touching heating elements.

2. Never clean the inside panel cover, trays and any other parts of the oven and brush tools
harsh scouring pads or knives. Do not use abrasive cleaning agents and detergents and
aggressive.

3. After cleaning the internal parts of the oven with a cloth soaked with soap, rinse it, then
dry it thoroughly with a soft cloth.

4. Clean glass surfaces with specially formulated cleaning agents.

5. Do not clean the oven with a cleaning device on steam.

6. Before opening the top cover of the stove, clean spilled liquids on it. Also, before you get
out, make sure that cooking surface has cooled well enough.

7. Never use flammable agents such as acid, paint thinner or benzine to clean the oven.

8. Do not wash any of the parts of the oven dishwasher.

N

XVIl. Removing the oven door J
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XVIil. Changing oven lamp J

Let the oven cavity and grill burner or heating elements cool down. Cut off the electrical connection

of your appliance before chancing the inner lamp. Change with a 15-25W, 300 C° temperature

resistant lamp.

XIX. Removing interior tray J

”
- J

XX. Using the pot support

Pot holder's wear is useful to use of the burners pots with small diameter. Place holder in the middle,

then put the kettle to use it.
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== Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /

g3

This product is in conformity with norms and standards of European Community J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro , www.nod.ro
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MEYKA

Mogaen: HFSC-50SW
HFSC-50LIT
HFSC-50LITG
HFSC-50LITGR
HFSC-60LITGR

MNeyka

4 ropenku

3aLWKUTHO YCTPOMCTBO NeYKa n dpypHa
LisaT: Ban / INOX
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Bbnarogapum ye nsbpaxre T03u NPoAyKT!

J

lpoyememe eHUMamenHO UHCMpPYKYUUmMe u 3anasume HapbYHUKA 30 CKpum umbopmaqum

To3sW HapbYHUK € M3roTBEH, 3a 43a BM OCUIYPU BCUYKM HEOBXOAUMM MHCTPYKUMKU 3a
WHCTa/IpaHe, U3Mo3BaHe M NOAAPBHKKA Ha YCTPOMCTBOTO.

3a ga 6bae npaBuaHO M Be3onacHo fa ce chnpasAaTe C YCTPOWCTBOTO, MOAA, rpodereTe
BHMMaTe/IHO TO3M HapPbUYHMK Ha NoTpebuTtens, npeam Aa ro MHCTanupaTte 1 Aa ro u3rnonssare.

- J

Il. CbAabprKaHUe Ha NaKeTa J

Meuka

HapbyHUK Ha noTpebuTens

FapaHuMoHeH cepTuduKar

KomnnekT ato3u 3a pabora c ra3 nponaH-6yTaH

YV V V V V

MapKyu 3a ras nponaH-6yTtaH
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To3u HapbUHKK 3a ynoTpeba e cbCTaBeH 3a MoaenuTe no-aony:

Koa Ha
XapakTepucTtukm
npoAyKTa
HFSC-50LIT 4 ropenku, cuctema 3a 6e30nacHoCT, ocBeTeHne Ha dypHaTa, eneKkTpuyecko
3ananBaHe, Tanmep, 50 x 60 cm, 631
HFSC-50LITG 4 ropenku, cuctema 3a 6e30nacHoCT, ocBeTeHne Ha dypHaTa, enekTpuyecko

3ananBaHe, Tanmep, rpun, 50 x 60 cm, 631

HFSC-50LITGR

4 ropenku, cuctema 3a 6e30nacHocCT, ocBeT/ieHne Ha dypHaTa, enekTpuyYecko
3ananBaHe, Talimep, rpu, ckapa 3a nedeHe, 50 x 60 cm, 6an

HFSC-60LITGR

4 ropenku, cuctema 3a 6e30nacHocCT, ocBeT/ieHne Ha dypHaTa, enekTpuYecko
3ananBaHe, Talimep, rpu, ckapa 3a nedeHe, 50 x 60 cm, 6an

NPEAYNPEXAEHUA: To3n ypep TpabBa ga 6bae 3a3emeH.

. Mons, oTKpuiiTe CbOTBETHUTE MHGOPMALMN OTHOCHO HOMMHA/THATa MOLLHOCT M PEXUM Ha

neykaTa Ha eHepruiiHMA eTUKeT Hamupall, ce B AONHATa YacT Ha ypeaa.

*  YBepeTe ce, Ye Npean MOHTaXK e/IeKTPUYECKOTO 3aXpPaHBaHE € U3K/IOYEHO.

*  VYBepeTe ce, Ye ypenabT € M3KAYEH Npeau Ja CMeHuTe fnamnata , 3a ga usberHete

eBeHTya/ieH TOKOB yaap.

. B cnyuyail, uye 3axpaHBaWMAT Kaben e nospeneH, TpabBa fAa 6bae CcMeHeH OT

NPOV3BOAMUTENA, CEPBU3HUA TEXHUK MW OT KBaAMOULMpaH nepcoHan, 3a ga ce usberHar

onacHocTuTe.

o MaseTe enekTpuyeckmTe Kabenn Ha nevykata Aased OT TONAMTE 30HU; He NO3BONABaNTE Aa

B/IN3AT B KOHTAKT C ypeaa. [JpbKTe MM Ha pascTofHuMe OT ocTpuTe pbboBe M OT 3aTonneHuTe

NOBBPXHOCTHU.

e YnotpebaTa Ha ypeaa obpasysa Baara U TONJMHA B NOMELLEHWNETO; YBEPETE Ce, Ye KyXHATA

BM e gobpe nposeTpeHa.

. MHTeH3MBHAaTa W nNpoab/KMTeNHa ynotpeba Ha ypega M3UCKBA  AOMbAHUTENHO

NPOBETPEHME, KaTo HaNpUMep BKAKOYBAHETO Ha MeXaHUYHO NPOBETPEHNE, KbAETO MMA TaKOoBa.

. KoraTto neykaTta e HaropelleHa He AOKOCBaiTe Npo3opeLa ¢ He3alMTeHa pbKa.

e To3u ypen e npegHasHauyeH camo 3a rotBeHe. He Tpsabsa ga 6bae v3nonssaH 33 Apyru

Lenn, KaTo Hanpumep OTOMNJIEHME Ha MOMeLLEHMETO. BCMUKM Hawm ypeam ca npeaHasHayYeHu

camo 3a gomallHa ynotpeba, a He 3a TbProBCKa.

. Mpegn pa 3anoyHeTe ynoTpebata Ha ypeda, nocTaBeTe nepgeTata, XapTvata W

3anaiMMnTe NpegMeTn Hasned oT ypena. He cbxpaHsBaiiTe ropmMBa M 3anajvmu npeamety B

6ausocT fo ypesa.

e To3u ypesn moxe Aa 6bAe M3MON3BaH OT Jela Ha 8 M MOBeYe rOAMHW M OT /LA C

dM3NYECKU, CETUBHU U YMCTBEHM YBPEKAAHWUSA, UM OT TakMBa 63 No3HAHMA U OMUT, aKo UM ce

npegocTaBy HabAloAeHUe UAWM MHCTPYKUUKM OTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypefa M ako
pasbepaT ckpuTUTE pucKose. He TpsbBa fAa ce NO3BO/AABA Ha AeuaTa Aa CUM UrpanT c ypeaa.

MouncTBaHeTo M NoaApbKKaTa Ha ypesa He TpAbBa fa ce U3BbPLUBA OT Aela NoZ 8 roguHu 6es

HabnogeHue.

. HoceTe pbKaBuLM, KOraTo M3non3BaTe neykaTa. He goKocsaliTe ropeLumnTe NoBbPXHOCTH.

. He nosauraiTe neykata xBalaliku s 3a ApbiKKaTa.

. He n3non3BaiTe neykata B cpesa C OMAacHOCT OT EKCM/I03Us.

. Korato u3nonsBate nevykaTa, HAKOM YacTU MOXKE [a Ce HaropewsAT; deuaTa TpsbBa Aa

6bAAaT NOCTOAHHO HabNO4ABAHM M AbPXKAHM Ha pa3CToAHME.

e He npbcKaiiTe TaBaTa MM BLTPELIHOCTTA Ha TaBaTa CbC CTyAEHA BOAA, KOraTo MOBBbPXHOCTTA
Ha ypefa e Bce olle ropewa. MapaTa, KoATo ce o6pasyBa, MOXKe Aa NPUYNUHWU U3FAPAHKA, a
pA3KaTa CMAHA Ha TemnepaTypaTa MOXKe Aa NoBpeaAn NOBbPXHOCTTA Ha ypeaa.

MpeaynpexaeHue: Bcuukn HawM ypeau 3a npegHasHaYeHU 3a AOoMallHa ynoTtpeba, HO He 1

3a TbproBcKa.

YPEABLT TPABBA A CE MHCTAJZIMPA CAMO B CbOTBETCTBUE C LI,EVICTBALLI,MTE PEMMAMEHTW

n OA CE WU3NON3BA CAMO B [AOOBPE TPOBETPEHO MPOCTPAHCTBO. MPOYETETE

MHCTPYKUUWUTE NPEAU NHCTATUPAHE U U3MON3BAHE HA TO3U YPEA.
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e TMPEAYNPEXOEHWUE: To3n ypea Tpsabsa aa ce 3asemu!

¢  WMHPopmaumaTa NoO OTHOLIEHME HA M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe C e/IeKTpoeHeprua w
XapaKTepUCTUKUTE Ha ypesa ca NOCOYEHM BbPXY eTMKETa C TEXHUYECKUTE J4aHHUW, HAaMMpaLy ce B
3ajHaTa cTpaHa Ha ypegaa.

o YBepeTe ce, Yye 3axpaHBaHeTo c enektpoeHeprna e U3K/IKOYEHO npean nHcTanmMpaHe Ha
ypeaa.

e C uen npeaoTBpaTABaHE HAa PUCKA OT TOKOB yAap, yBepeTe ce, Ye ypeabT € M3KJo4YeH
npeav NogMAHa Ha KpyLuKarTa.

3a npepoTBpaTABaHe HAa OMACHOCTUTE, aKO 3axpaHBalLMAT Kaben e nospeageH, Tpabea fda ce
nogMeHu oT NPOM3BOAUTENSA, OT CEPBU3a UM OT ML C NOA06HA KBanudUKaumsa.

e [aseTe eneKkTpuyeckus Kaben Ha BawaTta rasoBa neyka Janey OT ropelm 30HM; He
ocTaBalTe Kabena Aa ce gonvpa go ypeaa. Masete kabena ganey ot ocTpu pbboBe U OT ropeLm
NOBBHPXHOCTY.

e /3non3BaHeTO Ha ypeaa reHepupa BAAXKHOCT U TOMMHA B MOMeLLEHUETO. YBeperTe ce, Ye
BalwaTa KyxHA e gobpe npoBeTpeHa.

e YecToTo M MPOABL/KUTENHOTO M3MOM3BAHE HA ypeaa MOXe A3 M3WCKBA AOMbAHUTENHO
NPOBETPEHME, KAaTO HanpuMep BK/OYBAHE M YyBE/NMYABAHE Ha HMBOTO HAa MEXaHWYHOTO
NpoBEeTPeHMe, TamM KbAeTo CblLecTBYBa.

e ToraBa, KOraTo rasoBaTa Neyka e ropella, He JOKOCBalTe C PbKa CTbKAOTO Ha HelHaTa
BparTa.

e YpeawT TpsbBa Aa ce M3N0/3Ba CaMo 3a roTeeHe. Toll He TpA6Ba Aa ce M3M0/3Ba 3a APYrU
LeNn, KaTo HanpMmep 3a OTOMNJIeHWE HA NOMELLLEHWETO. BCUYKM HalLM ypeam ca npegHasHayeHn
3a AoMallHa ynoTtpeba, a He 3a TbProBcKa.

e [peau ga 3anodHeTe Aa M3no/i3BaTe ypeaa, otaasnedyeTe OT Hero nepaeraTta, XapTMeHuTe
NPOAYKTU WMAKW 3ananMmute npegmetn. He octaBsaliTe ropuea WAM 3anaiMmu npeamet B
61130CT 40 ypesa.

e YpeabT MOXe A ce M3MO0/3Ba OT Aela Ha Bb3PacT Hall-ManKo 8 roguMHM M OT /Mua C
HamaneHn GU3NYECcKM, CeTUBHM U YMCTBEHW CNOCOBHOCTM, UK C ANMCA Ha AOCTaTbyYeH ONUT
M NO3HaHWA, CaMO aKo ca nog HabnlogeHWe WMAM ca MOAYYMAWM YKAa3aHWA BbB BPb3Ka C
M3NoN3BaHeTo Ha ypega no 6esonaceH HauMH M ako pasbupaT onacHOCTUTE, KOUTO MoraT Aa
Bb3HMKHAT MNpU W3NonsBaHe Ha ypega. [euata HAMAT nNpaBo Aa CU MIPasaT C ypesa.
MoyncTBaHETO M NoaApbiKKaTa He TpA6Ba Aa ce M3BbPLIBAT OT Aela, OCBEH aKo Ca Ha Bb3pacT
Hal-Maiko 8 roaMHK 1 ca nog, HabaaeHue.

e Hocetre pbKaBMUM ToOraBa, Korato w3nonssate ypega. He pokocsaite ropeuwute
NOBBHPXHOCTY.

e  He BguraiiTe rasoBaTa neyKka KaTo A XBalLaTe 3a APbiKKaTa.

e He usnonsealiTe razoBarta neyka BbB B3pPMBOOMNACHM CPeaM.

e AKO HOMMHa/NHATa CM/Ma Ha TOKa Ha BawaTta enekTPOMHCTaNaLMA MMa CTOMHOCT nog 6 A,
CBbPXKETE ce C KBaAUdUUMPaH eNeKTPOTEXHWMK 32 MOHTa)K Ha CbMpPoTUBAEHME OT 6 A,

e  ToraBa, KoraTto usnonssarte ¢ypHaTa, HAKOM YacTU Ha ypeaa mMoraT 4a ce HarpsaBart; AeuaTa
TpabBa f4a CTOAT Aanedy oT ypeda 1 Tpabsa ga 6bAaT NOCTOAHHO Nog, HabaoaeHue.

e  He npbckaliTe cTyaeHa Boga Bbpxy TaBaTa Ha ¢ypHaTa UAKM BbB BbTPELLHATa I 4acT Torasa,
KOraTo NOBbPXHOCTTa Ha ypeda e ouwe ropewa. ObpasysaHaTa napa MoXe ga npeausBuKa
M3rapsHUA, a BHe3anHaTa NPoOMsaHa Ha TemnepaTypaTa MOXKe Aa NoBpean MOBbPXHOCTTA Ha
ypeaa.

o TMPEAYNPEXOEHUE: JoctbnHWTe 30HM moraT Aa ce HarpssaT no speme Ha ynotpeba.
[JeuaTta TpabBa Aa CTOAT Aasiey OT ra3oBaTa NneykKa.

o TMPEAYNPEXOEHWUE: rasosaTa neyka M HellHUTE AOCTbMAHM 30HM MOraT Aa ce HarpasaT
no Bpeme Ha ynotpe6ba. MNpenoTBpaTaBaiiTe 4OKOCBAHETO Ha MecTaTa, KOWTO ce HarpsaBsaT. He
OCTaBAKTe AeLa Ha Bb3pacT noa 8 rogMHN B 6AM30CT A0 ypeaa, OCBEH aKo ca HEMPEKbCHATO MNog,
HabnogeHue.
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e He wu3nonssaiite abpasmMBHM areHTM 3a MOYMCTBAHE WAM METaNHW Tenyeta C Uen
MOYMCTBaHE Ha CTbK/IOTO Ha BpaTaTa Ha ¢ypHaTa, 3alL0TO MOXe A4a Ce Hagpacka UM Moxe aa
ce cnyka.

o AKO HOMMHaANHaTa cMia Ha TOKa Ha BallaTa eNleKTpoMHCTaNnaumMsa MMa CTOMHOCT noa 6 A,
cBbPIKETE Ce C KBaAndMLMpaH eNEeKTPOTEXHUK C OrN1e[, MOHTaX Ha CbNPOTMB/EHWE OT 6 A.

e To3u ypen e npousBeaeH CbrlacHO HOpMUTe 3a HesonacHocT. HenpasuaHaTa ynoTtpeba
MOXe Ja AoBefe 40 HapaHABaHe Ha Xopa M NoBpexdaHe Ha ypeaa.

e T[a3oBaTa neyka TpAbBa Aa ce 3axpaHBa Ype3 BUNONAPEH MPEKbCBAY C Pa3CTOSHUE MeXay
OTBOPEHWUTE KOHTAKTM OT Hal-ManKo 3 MM, MO3UUMOHUPAH Ha AOCTbMHO MACTO B 61M30CT 4O
ypeaa.

. Jeuata Tpabsa pga 6baat nog HabnogeHwe, Taka 4vye Aa He cu Mrpaat ¢ ypega. He
no3sonsBaiTe Ha geuaTa 4a Cv UrpanT ¢ ypeaa.

e [a3oBaTa neyka moxe da 6bae NMOCTaBeHa B KyXHW, XO/0BE MW CMafHKU, HO He U B BaHK
WAM NOMeLLEHNA, 060pyABaHM C AyLu.

e  Buumanue: CTbKAeHUTe Kanauu moraT ga Ce ChyKaT ToraBa, KOraTo ca 3aToM/eHMu.
M3KntoyeTe BCUYKKM FOpPenKku npeau Aa 3aTBOpuTe Kanaka. OTCTpaHeTe ocTaTbUMTe, KOMTO ca
nonagHasnu BbPXy Kanaka, npeam Aa ro otTsopure.

e [pu mogenute ¢ undpos Taiimep, NocieaHUAT TpA6GBa Aa ce HACTPOMBaA MPaBM/HO ciesq
NpeKkbcBaHe Ha NOoAaBaHETO Ha enekTpoeHeprusa. B npotueeH cayyait ¢ypHata HAma Aa
dYHKUMOHMPA.

e BHumaHue: [lOCTbMHUTE 30HM MOraT f4a Ce HarpsaBaT No Bpeme Ha M3Mnoa3BaHe Ha rpuna.
[Jeuata Tpabsa fa cToAT faned oT ypeaa.

e  He nocraeaiite BbB pypHaTa 3anaNMmM, B3PUBHW, FOPMMM BELLECTBA MAM KOMTO MoraT Aa
ce pebopmupat noa BAMAHME Ha TOMAMHATA, NMOHEXKe TOBAa MOXe A3 AOBede A0 OMacHM
CcUTyaumn, gopu Bawuat ypes, Aa He e BK/OYEH.

e XnabbT MOXKe Aa Cce 3amanu, ako BPEeMeTo 3a npenuyaHe e TBbpAe Abaro. Hanara ce
BHUMaTENHO HabtoaeHWe Ha dypHaTa No Bpeme Ha NpenuyaHeTo Ha xnsba.

*  3a nouncTBaHe Ha 3alMTHATa pelleTKa Ha BeHTMNaTopa (ONuUMOHANHO), ra3oBaTta neyka
TpA6Ba Aa ce U3KNUM Npean M3BaXKaaHe Ha peleTKaTta W, cied noyucreaHe, Ta Tpabsa ga ce
NoO3ULMOHMPA NPABUIHO B ra3oBaTa fneyka.

o MPEAYNPEXOEHMUE: Npeayn gokocBaHe Ha KNEMUTE, BCUYKM 3aXpPaHBalLM eNeKTpUYecKm
Kpbrose TpsbBa Aa 6bAAT U3K/OUYEHMU.

o TMPEAYNPEXOEHWUE: M3non3saHeTo Ha Ma3HUHA UAM ONO MO BPEME Ha roTBeHe BbpXy
rasoBa feyka C njoYya moxe da 6bhe onacHO M MOXe Aa NpeausBuMKa noxap. Hukora He ce
onuTBaliTe Aa U3racuTe OrbHA C BOAA, a Camo M3K/oYeTe ypeaa, cied ToBa NOoKPUinTe niambka
C KanaK Wiun C OrHeyrnopHo o4enno.

o TMPEAYNPEXOEHUE: OnacHocT oT wu3srapsaHe: He cknagupaite npegmeTv BbpXy
naowmTe, npegHasHauYeHn 3a roteeHe.

o TMPEAYNPEXOEHUE: Ako noBbpxHOCTTa Ha ypeda e nyKHaTa, U3KA4eTe ypeaa, 3a Aa

npefoTBpaTUTE PUCKa OT TOKOB yAap.

53



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

XAPAKTEPUCTUKUA 50 x 50 50 x 60 60 x 60
BbHLWHA WKpKHa 500 mm 500 mm 600 mm
BbHWHa AbnboumMHa 600 mm 660 mm 660 mm
BbHWHa BUCOYMHA 850 mm 850 mm 850 mm
BvTpewHa wmpuHa 395 mm 395 mm 445 mm
BbTpeluHa Abnbo4YMHa 405 mm 405 mm 445 mm
BbTpelHa BUCOUYNHA 330 mm 330 mm 330 mm
MoLlHocT Ha namnaTta * 15w
TepmocTat 50-250°C
JoneH HarpABaw, enemeHT 800 W 800 W 1300 W
[opeH Harpasaly enemeHT 650 W 650 W 850 W
HarpnaBall, eemeHT Ha cKapaTa * 1500 W 1500 W 2000 W
3axpaHBallo HanpexeHne * * 220-240V AC, or 230V AC, 50 - 60 Hz.
Harpasauia nnoya @145 mm 1000 W
HarpsaBsalua naoya @180 mm 1500 W
Bbp3oHarpasalla naoya @145 mm * 1500 W
Bbp3oHarpasalla naoya @180 mm * 2000 W

* = no wenanue 8 functie ae mogen
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ras MpupoaeH | MpupoaeH | MpupoaeH
CTOWMHOCTU HA AO3UTE 3A TOPE/IKU B nponaH-6yTaH ras ras ras
3ABMCUMOCT OT BUAOA HA TA3TA
G30-30 G20-20 G20-25 G25-25
mbar mbar mbar mbar
[o3a MM 0,90 1,20 1,20 1,20
l[openka TuraH
i+ MouwHocT kW 3,00 2,70 2,79 2,70
wo
Pa3xop, rp./4, M.Ky6./4 236 0,275 0,290 0,311
[ro3a MM 0,80 1,15 1,05 1,20
lfonama
MowHocTt kW 2,50 2,50 2,50 2,70
ropeska
Pa3xop, rp./4, Mm.Ky6./u 197 0,234 0,237 0,310
[o3a MM 0,65 0,97 0,92 0,94
Manka
MolHocT kw 1,70 1,70 1,70 1,70
ropesnka
Pa3xop, rp./4, M.Ky6./4 133 0,168 0,160 0,195
[ro3a MM 0,50 0,72 0,70 0,72
JonbaHuTenHa
MowHocTt kw 0,90 0,90 0,95 0,90
ropeska
Pa3xop, rp./4, Mm.Ky6./u 70 0,085 0,094 0,105
[o3a MM 0,75 1,10 1,00 1,10
lopenka ¢ypHa | MowiHocT kw 2,20 2,20 2,30 2,30
Pa3sxop rp./4, M.Ky6./4 173 0,218 0,220/0,219 0,256,254
[ro3a MM 0,60 0,92 0,85 0,94
lfopenka rpyn | MowHoct kW 1,45 1,45 1,40 1,75
Pa3xop, rp./4, Mm.Ky6./u 114 0,144 0,1320,131 0,1850,186

* = no xenanue s functie ae moae

3AKPENBAHE 3A CTEHATA (*) Npu Hakou mogenu

3a Aa cTe cUrypHK, ye M3nosi3Bate ypeaa B 6e3onacHu ycaoBus, MbPBO Ce yBEPETe, Ye 3aKpenaTe ypeaa

3a CTeHaTa C AOoCTaBeHUTe Bepura n BUHT C KyKa.

CTeHaTa.

NPEAYNPEXOEHUE!

3a Aa npefoTBpaTMTE HaKNaHAHETO Ha ypeaa, TPabBa Aa ce MOHTMPAT Te3n CPeACTBa 3a 3aKpensaHe.

KOHCYyNTUpanTe MHCTPYKUMUTE 33 MOHTaMX.

YBepeTe ce, Ye KyKaTa e buia gobpe 3aBMHTEHa B
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75 cm

VI. Cebp3BaHe c ra3oBaTta mpexa

BHUMAHME: TO3M YPEA TPABBA OA BbAE MOHTWUPAH CAMO B NOMEWEHUE C NOCTOAHHO
NMPOBETPEHME B CbOTBETCTBUE C AEMCTBALLUTE HOPMW.

To3n ypes He e cBbp3aH KbM YCTPOWCTBO 3a €BaKyaUMsA Ha MPOAyKTUTe OT ropeHeto. Lle 6bae
WHCTaZIMpaH U CBbP3aH B CbOTBETCTBUE C AEWCTBALLMTE 3aKOHOBM Pa3nopeabu, CBbP3aHW C MOHTaXa.
Lle 6bae 06bpHaTO 0CO6EHO BHMMaHME Ha MPWIOKMMUTE U3UCKBAHMA OTHOCHO MPOBETPEHWUETO HA

nomeweHnATa.

“ J
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yn0Tpe6aTa Ha roTBapCKu ypen Ha ras 06pa3yBa TON/MHA W BNara B NoOMelweHUeTo, B KOETO €

MOHTMpPaH. YBepeTe ce, Ye KyxHATa e fobpe npoBeTpeHa: APbXKTe OTAYWHWLMTEe CBOBOAHM WM
MOHTMPAINTE MEXaHUYHO BEHTUIALLMOHHO YCTPOMCTBO (OTBEXKAALL, acnmpaTop).

MHTEeH3MBHATa M NPOAbAKUTENHA yn0Tpe6a Ha ypeaa MoXe Oa U3NCKBa AONb/IHUTE/NTHO NpOoBETpeEHUE,

KaToO Hanpumep OTBapAHETO Ha HSAKOWM nposopey nnan I'IO-edJVIKaCHO CcpeaAcTBO 3a NpoBeTpeHUe, Kato
yBe€/1IM4aBaHETO Ha CM/1aTa HA MEXaHUYHATa BEHTU1AUNA, KbAETO MMa TaKaBa.

N
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CBbP3BAHE KbM U3TOYHUKA 3A 3AXPAHBAHE C EIEKTPUYECKA EHEPTUA

e YcnoBuATa 3a HAacTPOMKa Ha TO3M ypes, ca NOCOYEHN BbPXY ETUKETA C TEXHUUYECKUTE AaHHM.
o BalwmAT ypes U3MCKBa M3TOYHMK 3a 3axpaHBaHe oT 6 A, cbrnacHo obuwaTa MOLLHOCT Ha
rasoBaTa neyka. BcMukuM HeobxoaMMM CTOMHOCTU ca MOCOYEHM BbPXY ETUKETA C TEXHUYECKUTE
OaHHM Ha ypepa. AKo e HeobxoAWmo, ce NpPenopbyBa WMHCTaNMpaHe OT KeBannduumpax
€/IeKTPOTEXHUK.

o CBbp3BaHETO HA ypena KbM M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe C enekTpoeHeprua TpsabBa fa ce
M3BBLPLIBA CAaMO 4Ype3 BPb3KW/KOHTAKTU, KOMTO Ca 3a3eMeHM B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pasnopenbu. AKO Ha MACTOTO, KbAETO ypeabT cefBa Aa 6bAe MHCTa/IMPaH, HAMA 3a3eMeHMU
BPB3KM/KOHTAKTH, CBbPIKETE Ce BeAHara ¢ KBaiMbuUmMpaH eNeKkTPOTEXHUK C Ores UHCTanaums.
MpounssoanTenAaT He Noema OTrOBOPHOCT 3a LUETU, NOABUAN Ce BCNeACTBME Ha 3axpaHBaHe Ha
ypesa upes BPpb3KW/KOHTAKTU, KOUTO He Ca 3a3eEMEHU.

o BalwaTta rasoBa meyka moxe Aa ce CBbp3Ba KbM MOHOGMA3eH U3TOYHMK 3a 3axpaHBaHe OT
220-240V AC unm 230V AC. AKO CTOMHOCTMTE Ha M3TOYHMKA 33 3aXpaHBaHe ce pas3/n4yasaT oT
cneumnduumMpaHuTe, CBbpIKeTe ce C OTOPU3NPaH CEPBUS.

e  ToraBa, KOraTo NO3NLUMOHMpPATE ra3oBaTa NeyvKka, yBepeTe ce, Ye e HMBeMpaHa. AKo e
HeobXoAMMO, HUBEIMPAKTE A Ype3 HACTPOIMKA Ha KpayeTaTa.

1. Mpeay MOHTaX, yBEPETE Ce, Ye YC0BUATA HA MECTHO HMBO (eCTEeCTBOTO W HANAraHeTOo Ha
rasoBeTe) U HACTPOMKUTE Ha ypesa ca CbBMeCTUMMU

2. YcnoBuATa 3a HAaCTPOMKa Ha TO3W ypes, ca oTbensn3aHn Ha eHepruitHUA eTUKeT (A Ha
naeHTMdMKauMoHHaTa Tabenka)

3. To3wn ypep He e cBbp3aH KbM YCTPOMCTBO 32 €BaKyaLMa Ha NpoayKTUTe oT ropeHeTo. Lle
6bAe MHCTAaNMPaH M CBbP3aH B CbOTBETCTBME C AeMCTBALLMTE 3aKOHOBM pasnopeadm,
CBbP3aHK C MOHTaXKa. LLle 6bae 06bpHATO 0CO6EHO BHUMAHME HA NPUNOKUMUTE
W3UCKBAHWA OTHOCHO NPOBETPEHUETO Ha MOMELLEHUATA.

4. MoHTupaliiTe KnemaTta Ha MapKy4a. HaTucHeTe eAnHUA OT MapKy4YMTe AOKATO AOCTUIHE Kpas
Ha Tpbbarta.

5. TpoBepKa Ha 3ane4yaTBaHETO: yBepeTe Ce, Ye KoMaHAHUTe BYTOHM Ha KOMaHAHOTO Tabno ca
W3KAHOYEHU U FAa30BMA LUIMHABP € oTBOpeH. HamaxkeTe MACTOTO Ha BPb3Ka CbC canyHeHa
naHa. AKO MMa Tey Ha ras, Ha CbOTBETHOTO MACTO Lie ce 0bpasyBaT MexypuyeTa.

6. [MeykaTta TpsbBa Aa ce Hamupa B Ao0Ope NPOBETPEHO NOMELLEHWE, HA PAaBHA NMOBBPXHOCT.

HanpaseTte noBTOpHa NpoBepKa Ha Bpb3KaTa C rasTa.

8. YBepeTe ce, Ye neykaTa e HMUBEAMPaAHa, KoraTo A criobsasaTe. AKO e HeobxoAMMOo HacTpoliTe
KpayeTaTa.

9. He ocTaBaAlTe razoBmMaA MapKyd UAKN eNeKTpuYeckna Kaben B 611M30CT 40 HaropeLlleHuTe
NOBbPXHOCTU, OCOBEHO B 0/IHATA YACT HA NeyYkaTa. He mecTteTe neykaTta, KOraTo e cBbp3aHa
KbM ra3oBaTa MHCTaNaLUMA, T KaTo NPUIONKEHaTa CUIa MOKe 4a pa3xaabu mapkyya v ga
[oseje [0 Tey Ha rasose.

10. Mons, usnonssanTe rBKaBM MapKy4u 33 CBbpP3BaHE KbM ra3oBata MperKa.

11. CebprKeTe neykaTta KbM 6bp3 GPL u 6e3 puckose ot Tedose. MuH. 40 cm Makc. 125 cm.

12. KoraTo npaBuTe NpoBEPKU 32 OTKPMBAHE Ha Ted Ha ras, HUKOora He U3Mnoa3BaliTe 3anasku,
KMBPUTK, LMrapu AN Apyru nofobHu.

N

BHumaHue!!! He 33
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Cxema Ha cBbp3BaHe 3a GPL (BHT) Cxema Ha cBbp3BaHe 3a GN (M)
Bpb3ka Bpb3Ka

YnavTHeHne | YnnvTHeHne —

Bxog mapkyy — Bpb3ka Mapkyy —
Knemu MapkKyu ras

[BKaB MapKy4

MpasuaHo

VIll. OnucaHue Ha neuyt

CMMBOAM HA GYHKLUUTE HA NeYKaTa:

® U3KnouyeHo @ lopenka Ha ¢ypHaTa
0 ‘.\I

ManbKk nhambK "Q' OcBeTneHne Ha ¢pypHaTa
0 fonam nnambK @ lfopenka rpun
Y =

3anansaHe 2 pun 1 ckapa 3a neyeHe
§>’ PbyHa ynotpeba £ Ckapa 3a neyeHe

v
Tanmep
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1. lopeH Kanak

2. Mnoua

3. KoHTponeH naHen

4. CKkapa

5. TaBa

6. BbTpelwHa yacT Ha ¢ypHaTa
7. JoneH Kanak

8. [IpbrKKa Ha BpaTaTa

9. OpbKKa Ha ¢ypHaTa

10. BbpTAwwm ce 6yTOHM 3a ynpasaeHue
11. lonHo HMBO 3a Npenn4yaHe

12. [lonHo cpeaHO HUBO 3a NpennyaHe

13. lopHO cpenHO HMBO 3a NpenunyaHe

14. TopHO HKBO 3a NpennyaHe

15. OcBeTneHune ¢pypHa (onuMoHanHo)

16. YcTponcTBo 3a 6e3onacHOCT 3a ropesikaTa

17. Bepwura 3a 3axBallaHe 3a CTeHa

18. byToH 32 3ananBaHe

19. Talimep

20. Ckapa 3a neyeHe U ocBeTaeHue (ONUUOHaNHO)
21. Aio3un
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BHUMAHMUE: TO3U YPEL TPABBA AA CE UHCTAJIMPA B MOMELLEHME C NOCTOAHHO
NPOBETPEHUE, B CbOTBETCTBUE C NPUNOKMMMUTE PA3MOPEABWN.

To3u ypepn He e CBbpP3aH KbM CUCTEMA 3a U3BEXKAAHE Ha U3ropeHuTe rasose. YpeabT TpabBa
Aa Ce MHCTanuMpa W CBbp3Ba B CbLOTBETCTBUE C AeMCTBaWmMTe pasnopeabu OTHOCHO
MHcTanaymaTta. Oco6eHo BHUMaHMe TpabBa Aa ce 06bpHe Ha BaXKHUTE U3UCKBAHUA OTHOCHO
nposeTpeHueTo.

BHumaHue: lpeau na v3nonssate ypena, MOAA OTCTPAHETE OT HEro BCUYKWM 3anaavmu
MaTepPUann, NeHTUTe, NOAUCTUPEHOBATA OMNAKOBKA M BCAKAKBWU APYrM ONakoBKWU. CbLo TaKa
M3BageTe HapbyHMKa 3a ynoTpeba M BCAKAKBM 3amajvMMM MaTepuanu OT BbTPelwHaTta 4acT Ha
ypeaa.

M3non3saHeTo Ha ypes 3a rotBeHe Mma KaTo pesyataT obpasyBaHe Ha TOMAMHA W Bnara B
NOMELLEHMETO, KbAETO € MHCTaMpaH. YBepeTe ce, Ye KyxHATa e fobpe nposeTpeHa: OcTaseTe
OTBOPEHU OTBOPMWTE 32 CTECTBEHO NPOBETPEHUE UAN MHCTANNPAATE YCTPOMCTBO 3@ MEXaHUYHO
nposeTpeHue (abcopbatop).

Yectoto M npoaABbL/IKUTENHOTO WU3NON3BaAHE Ha ypeda MOXe Aa M3UCKBA AO0Nb/IHUTENTHO
npoBeTpeHue, KaTo Hanpumep oTBapsHe Ha Npo3opeL, UK No-epeKTMBHO NPOBETPEHUE, KaTo
Hanpumep BKAKOYBaHE U yBe/IM4aBaHe Ha HMBOTO Ha MEXaHUYHOTO NpPOBETpeHUE, TaM KbLeTo
CbLUECTBYBA.

Ynorpeba Ha rasoBuTe ropenku:

fopenkata ynpaBnsBaHa OT BCEKU OTAeNeH BbpTAw, ce byToH e oTbensAsaHa 4ypes 3HauuTe
OTCTPaHWU Ha BCEKU 6YTOH Ha KOMaHAHOTO NaHo.

HaTucHeTe 1 3aBbpTeTe CbOTBETHMA BYTOH B 0bpaTHa Ha YaCOBHMKOBATA CTPesika NMOCOKa A0
3HaKa (+). 3a Aa U3KAloYMTe NeykaTa, 3aBbpTeTe CbOTBETHMA BYTOH B MOCOKa Ha YaCOBHMKOBaATa
CTpenka [oKaTo ce M3KAYM. Ha 6yToHa MMa pasnuyHM 3HauM, KaTo 33 W3KAKYEHO, 3a
Hal-CUAEeH NAaMbK U 33 Han-cnab Naambk.

1. AKo BalwaTa neyka e cHabgeHa C rasoBW ropesiku, e Ce MMNoa3Ba CbTOBETHUA BbPTALL Ce
6yTOH 3a 3anmasnBaHe Ha ropenkuTe. HAKOM moaeny MmaT aBTOMaTMYHO 3anasBaHe, KOeTo e
necHo 3a paboTa ypes 3aBbpTaHe.

2. He apbXTe HaTMCHAT ByTOHa 3a 3anasnBaHe 3a noseye OT 15 cekyHAM. AKO He ce 3ananu
ropenkarta, M3yakanTe noHe €4QHa MUHYTa npean ga HanpaBuTe NOBTOPEH OMNUT. AKO HfIKOA OT
rOpenkuTe n3raCcHe nopaan KakBato 1 aa € NnpuinHa, U3KNrn4vYeTe KOHTPOTHUA K1anaH Ha ra3ta u
M34yaKkauTe noHe €4QHa MUHYTa npeau Aa onuTate OTHOBO.

3. Mpu mogenuTe npeaBuaeHU cbe 3allMTHa Ma3oBa CMCTema, KOraTo NAamMbKbT Ha neykaTta
yracHe, KOHTPO/IHMAT KnanaH BeAHara MNpeKkbcBa MOZaBaHETO Ha ras. 3a Aa 3ajelicTeaTte
ropefikute OT TO3W TUM, TpAGBa Aa HaTUcHeTe ByTOHA M Aa 3aBbLPTUTE B 0bpaTHa NMOCOKa Ha
YacoBHMKOBATa cTpeska. Cnen BKAloUYBaHe, TPAGBA Aa M34YaKaTe 0Ko/0 5-10 ceK. 3a akTUBMpaHe
Ha 3alMTHATa ra3oBa cucTema. AKO ropeskaTa M3racHe Mo KakBaTo M 4a e NpuyKnHa, 3aTBopeTe
KNanaHa 3a KOHTPO/ Ha rasTa 1 n3yakaliTe MOHe egHa MWHYTa Npeau Aa onuTaTe OTHOBO.

M3non3saHeTo Ha pypHA HarpeBaTeNHN eNeMEHTH:

1. Mpu nbpeaTta ynotpeba Ha dypHaTa, TA We OTAENM efHa MUPU3MA, KOATO NPOU3XOXKAA OT
HarpeBaTenHUTe efleMeHTU. 3a 43 ce OTbpBeTe OT MMPM3MaTa, BKAtoYeTe dypHaTa Npas3Ha 3a
0oKono 45-60 mnHyTM Ha 250°C. ByTOHa 3a KOHTPOA Ha ¢ypHaTa TpabBa Aa 6bae NocTaBeH
Ha »Ke/slaHaTa CTOMHOCT, B MPOTUBEH C/lyYald HAMaA Aa GYHKUMOHMPa.

2. MosKeTe ga rotBuTe Nuae Ha rpui C NOMOLLTa Ha akcecoapuTe (Npu HAKOM Moaenm)

3. Bpeme Ha roTeTe: PesyiTaTUTe MOXe Aa BapupaT B 3aBUCUMOCT OT HaMpeXeHWeTo U
NPOAYKTUTE, KOUTO MMAT Pas/IM4HM CBOMCTBA, OUAENKM B Pa3/IMYHU KOIMYECTBa WM Ha
pa3nnMyHu Temnepatypu. Mo Bpeme Ha roTBeHeTo, BpaTaTa Ha pypHaTa He TpAbBa ga 6bae
OoTBapAHa NOCTOAHHO. B NpOTMBEH cyyald, LMPKYNALMATA Ha TONAUA Bb3AYX LLE Ce HapyL U
pe3yaTatuTe morat Aa 6bAaT pasZIuHM OT OYAKBAHUTE.

4. Ynotpebarta Ha dopmuTe 3a NeyeHe gaBa No-gobpu pesyntaTu.

5. Tpabsa ga 3arpeete ¢pypHaTa 3a 0Kon0 5-10 MUHYTU Npean Aa 3anoYyHeTe Aa rotBuTe.
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Mpean Aa M3nonseaTe KOT/IOHA, YBepeTe ce, Ye KamnadeTata Ha ropesikuTe ca MocTaBeHW MpPasBusIHO.

MPaBUAHOTO UM MOCTBAHE € NOKa3aHO No-40NY:

@ fopesika

MpeanasHo ycTponcTBO (Npu HAKOM moaenmu)

ENeKTpOHHO 3anasiBaLLo YCTPOWCTBO (NPU HAKOM Moaenu)

FOPENKA M3NON3BAEM AUAMETHP HA TUTAHA
fopenka TvraH wok @24 -28cm
bbp3a ropenka @22-26cm
Mony6bp3a ropenka @18-22cm
JonbnHUTeNHa ropenka @12-18cm
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MHTenureHTHO ynpaBaeHue Ha ropesikata (onuMoHanHo)
1. BpemeTo 3a roTBeHe ce peryavpa ypes 3aBbpTBaHe HagACHO Ha byToHa 3a ynpasaeHue (Hanpumep: 30

MVIH.) Cbr/1aCHO AO/NTHOTO M306pa)'KEHVIEZ

2. Cneps HacTpoiiKa Ha Bpe‘METO H%?Mkcll-!e%esmea 3a ynpaBieHWe W 3aBbpTeTe ro HanAso (B MOCOKA
0obpaTHa Ha YAaCOBHWMKOBMTE CTPENKM) KbM 3HaKa MAaMbK M 3ananeTe ropeskata. Cnep 3anoysaHe Ha
ropeHeTo, akTUBUpaTe cucTemaTa 3a 6e30MacHOCT KaTo 3agbprKaTe HaTUCHAT ByToHa no Bpeme Ha 5-10
CeKyHAaM.

3. AKO ropeHeTo He 3ano4He cneg HaTucKaHe M ocBoboxaaBaHe Ha ByToHa, NOBTOPETE CTbMKa 2.

4. Cnep v3TMYaHe Ha BPeMeTO, HAaCTPOEHO C MOMOLLTA Ha TallMepa, NJIamMbKbT Ha ropesikata e ce
M3KNIOYM aBTOMATUUYHO M ypeabT We M3gage 3BYKOB CWUrHan. M3KakoyeTe npoueca Ypes 3aBbpTBaHe Ha
6yTOHa 3a yripasaeHue Ha ropenkata 8 nosuums @.

NPEAYNPEXAEHUE: HacTpolikata Ha BpemMeTo He e Bb3MOXKHa ToraBa, Korato 6yTOHBLT 3a ynpasieHue
ce Hamupa 8 nosuums ¥ . Topenkara we pabotn 6e3 npexkbcBaHe.

M3nonsBaHe Ha dpypHaTa C ras:

lopesikaTa, 3a4eiCTBaHa OT BCEKM BYTOH Mo OTAE/HO, € MapKMpaHa Ypes 3HauuTe Mo Kpas Ha BCeKM BYTOH
WU TE3U OT KOHTPOJIHWA NaHe.

YnpaBneHue Ha ropesikata Ha ¢ypHaTta: HaTucHeTe u 3aBbpTeTe OyTOHa 3a fgpenkaTa Ha ¢ypHaTa B
NoCoKa 0bpaTHAa Ha YaCOBHMKOBMUTE CTPEJKM A0 MaKCMMmasHaTa nosuuma ? 3a u3KNKOYBaHE Ha
ropesnkarta, 3asbpTere 6yTOHa B MOCOKAa Ha YaCOBHWMKOBMTE CTPE/gl OO0 HEWHOTO M3KoYBaHe. Bbpxy
OyTOHA ca MapKMpPaHW PasNMyYHM 3HALUM KaTo 0 MU3KMHOYEHO, ”A

¥ 33 nnamMbK C MUHUMANHO HUBO.

3ad N1aMbK C MaKCUMaA/ZTHO HUBO U

YnpaBneHue Ha ropenkarta Ha rpuna: HaTucHeTe U g@aBbpTeTe CbOTBETCTBALLMA OYTOH B MOCOKA Ha
YaCOBHWUKOBUTE CTPENKM A0 MaKCMManHaTa no3nums i

3abenexKa:

* ToraBa, KOraTo 3ana/siBaTe ropesikute Ha ¢ypHaTa, MOAs OCTaBeTe OTBOPEHA BpaTaTa Ha ¢ypHaTta no
BpeMe Ha 3 MUHYTH.

* AKo BawwuAT ypes e obopyasaH ¢ oTaenHW ByTOHM 33 ynpaBieHWe Ha ropenkaTta Ha dypHaTta U rpuna,
MOAS HaTUCHETE M 3aBbpTeTe CbOTBETCTBALLMA BYTOH B MOCOKA 0BpaTHa Ha YaCOBHUKOBMUTE CTPE/IKM A0
MaKCMMaiHaTa no3uums.

* AKo BawwuAt ypeas e obopyasaH C TemnepaTypHO pene, 6YTOHBLT 3a ynpaBneHwe TpabBa Aa ce
No3MLMOHMPA Ha KenaHaTa CTOMHOCT Ha TemnepaTypaTa (OnuMoHanHo).

* AKko BawwmsT ypes e obopyaBaH C MHTENUIEHTHA cMCTeMa 33 YNpaB/ieHWEe Ha ropenkaTta (Taimep c
byHKUMA 33 M3KAKOYBAHE Ha ropesikata), MoAA cnefBaiiTe NPErnopbKUTE OTHOCHO MHTENUreHTHaTa
cucTeMa 3a ynpasneHue Ha ropenkaTa.

* AKo BawwuaT ypesn e obopyaBaH C mexaHuyeH Talimep, BYTOHBT 3a ynpasneHwe TpabBa aa b6bae
bUKcupaH B XenaHaTa nosunums. Cnea M3TMYaHE Ha HAaCTPOEHOTO BPEME 3a rOTBEHE, TalMepPbT e usjage
3BYKOB CMTHan. TaMmepbT MMa posia Camo 3a npeaynpexgeHue no oTHOWeHWe Ha U3TUYaHe Ha BpemMeTo.
Tol He morKe fa ynpaBasBa ypesa.
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Tabanua c npenopbyaHMUTe BpemeHa 3a roTBeHe:

. Temnepatypa Mo3numa Ha Bpeme 3a rotBeHe

POAYKT (°C) CKapaTa Uaum Ha (MMH.)
bnat 3a TopTa 150 - 170 2 30-35
CnafKapCcku NpoayKTn 200 - 220 2 35-45
BuCKBUTHK 160-170 3 20-25
OpebHu cnagku (Kypabuitku) 160-170 3 20-35
Cnagknwu 160 - 180 2 25-35
OnneteHo TecTo 200 - 220 2 30-40
MHOroanCTHO TECTO 180 - 220 2 35-45
ArHeLwKko meco 200 - 230 1 90-120
Tenewko meco 200 - 230 1 90-120
OBHeLLKO meco 210-230 1 90-120
Munelwko meco (HapasaHo) 210-230 1 75-100
Pnba 190-210 2 40 - 50

3abenexkKa: Pe3y1'|TaTMTe MOoraT ga BapupaTt B 3aBUCUMOCT OT Ka4eCTBOTO Ha CbCTaBKUTE, TAXHOTO
KO/IN4eCTBO U TemnepaTtypuTe 3a NpuUroTeAHe. M3nonssaHeTo Ha d)OpMM 3a Chagkuwin soaun Ao

nosy4yaBaHe Ha No-gobpu pesynTatu.

M3MNON3BAHE HA CKAPATA 3A NEYEHE (*) OnunoHanHo

AKo rasoBarta neuvka e o60py/BaHa CbC CKapa 3a neyeHe, MoAA CNeABalTe NPenopbKUTE NO-40AY:
MoHTupaiiTe KyKaTa Ha CKapaTa 3a nedyeHe B OTBOpa 3a ¢puKcupaHe. MoctaBeTe BbPXy N10CTA Ha cKapaTa
3a neyeHe NpoAayKTa (MMne UAKM A4pyro), KOUTO Kenaete Aa CroTeuTe M GUKcMpaiTe ro ¢ NomoLuTa Ha
wuwosete u 6ontoseTe. Cnes ToBa GUKCUPaAlTE 0CTa Ha CKapaTa 3a NeyeHe KbM HelMHUA MOTOP, Taka

KaKTO € NOKa3aHo B M306pa)KEHMF|Ta no-401y U BKOYETE CKapaTa 3a nevyeHe oT 6yTOHa 3a ynpasneHue.

\

BONTOBETE KYKATA

NOCTA  WIMWIOBETE U
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X. CmsAHa Ha alo3uUTte

1. TbpBO, NpeKbCcHeTe 3axpaHBaHeTO Ha neykaTa c ras. Mons, n3nossBaiTe cneunanHa

OTBEPKa 3a MaxaHe U MOHTaXX Ha HOBUTE A03U.

2. Mons, n3nonssaite cneunanHa OTBepPKa 3a MaXaHe N MOHTAX Ha HOBUTE AH03U.

- iy F

L
O

Mons, I'IOKpMﬁTe C NpPBbCT AK03aTa, OTBOPETE K/lanaHa 3a ra3ta U nposepete Oa/ M MMa Teyse

M3Mno/13Baliku ca NyHEeHa NAHa.

NogmsaHa Ha aglo3uTe 3a ropesikute Ha dypHaTa

,D,EMOHTMpaﬁTe Kanaka OT 3a4HaTa CTPaHa Ha ra3oBaTta Nevyka n n3Bagete esieMeHTa 3a d)MKCMpaHe Ha
Aros3ata oT ropenkata. Cnep ToBa M3BageTe A103aTa OT MHMXEKUWMOHHMA KOpNyCc C MOMOLTA Ha
cneunaneH KM 3a Ato3m 1 nogmeHete a. Chep nogmAHaTta noxpmifﬁe OTBOpPa Ha Alo3aTa C NP®BCT,
OTBOpEeTe BaHATa 3a ra3 M nposepetre C nNAHa OT CanyH Aa/M MMa U3NYCKaHe Ha ras npu

CbeANHABAHETO Ha Al03aTa C MHXEKUMOHHNA KopnycC. MOHTMpaﬁTe Ha MACTO MHXEKUMOHHNA KopnycC

B ropesnkarta.
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Xl. 3ATOPEJ/IKUTE HA ®YPHATA

Monda, maxHeTe ropHMA Kanak Ha d)ypHaTa N MaxHeTe 3aKpensauwute yCTpOﬁCTBa Ha Aul3aTa.
Cnep, ToBa MaxHeTe Alo3aTa OT WMHMKEKTOpa Ha cbypHaTa C nomouwTa Ha cneunanHo
npegHasHa4yeHa OTBepKa.

Cnep, KaTto cMeHUTe Alo3aTa, OTBOpeTe KjaanmaHa 3a rasta U nposepeTe AasiM MMa TeyoBe
M3M0/13Balikn CanyHeHa nNAHa B obnactTta Ha cBpb3KaTa. Cnep ToBa NoOCTaBeTe HA MACTO Ato3aTa

3a <|>ypHaTa C nomMoLlTa Ha BUHTOBETE.

oTBEpHA

Aw3a

3a Apyrv TUNOBE FOPenkKu:
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XIl.

Hactpoiika Ha uH

3a Aa HacTpouTe dypHaTa B 3aBUCMMOCT OT BMAA ra3, HanpaBeTe BHWMATE/SIHO HACTpPOWMKaTa 3a

NNaMbK C HaManeH UHTEH3UTET, 3aB'pral71KM C NOMOLWUTa Ha eadHa

no-A40/Y, BUHTA B LEHTbPA HA ra30BMA K/1lanaH U CMeHeTe At03aTa.

Ma/lKa 0TBEPKa, KAaKTO € NOKa3aHo

Ot GPL Ha npupoaeH ras

Ot npupogaeH ras Ha GPL

Bbp3a ropenka 3 3aBbpTaHuA B 06paTHa NOCOKa Ha

YaCOBHMKOBATa CTpe/iKa

3 3aBbPTaHMA B NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa

CTpenkKa

MNony6bp3a ropenka 2,5 3aBbpTaHua B 06paTHa MOCOKa Ha

4YaCOBHWKOBATA CTPe/IKa

2,5 3aBbpTaHNA B NOCOKa Ha

4YaCOBHWKOBATA CTpe/IKa

[onbaHuTeNHa ropesika 2 3aBbpTaHuA B 06paTHa NOCOKa Ha

YACOBHWMKOBATA CTDE/1KA

2 3aBbPTaHMA B NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa

CToenka

lopesika 3a ToraH wok 4 3aBbpTaHuMA B 06paTHa NOCOKa Ha

4 3aBbpTaHUA B NOCOKA Ha YaCOBHWKOBATA

lopenka ¢ypHa 4,5 3aBbpTaHuA B 06paTHa NocoKa Ha

YaCOBHMKOBATa CTpe/iKa

4,5 3aBbpTaHUA B NOCOKA Ha

4YaCOBHUKOBATa CTpPeKa

lopenka ckapa 4 3aBbpTaHMA B 06paTHa NOCoKa Ha

4YaCOBHWKOBATA CTPe/iKa

4 3aBbPTaHMA B NOCOKA HAa YaCOBHUKOBATa

cTpesika

B cayuaii,

e  Mons, npoBepeTe OCHOBHUA KNanaH Ha rasTa.
e  Mapkyua 3a rasta MOXe /13 € CKbCaH WAWN NPrbHaT.
e Mons, npoBepeTe Bpb3KaTa Ha ra30BMUA MapKyy KbM ney

e  Mons, nposepete aebuTa Ha rasra.

KaTa.

L4 Monsa, nposepeTe Aann KnanaHa Ha rasTta e noaxoaAul 3a Bawara neyka.

L4 Monsa, nposepeTe ganu wencena Ha Kabena 3a en. 3axpaHBaHe e BK/1l04YEeH B KOHTAKTa.

e  Mons, npoBepeTe enekTpMYeckaTa Mpexa.

e  Mons, nposepete 6yLWOHa, 3alWMTHaTa CMCTEMA.

e Mons, nposepeTte 4ann MMma nospeam no 3axpaHeawma en. kaben.

e  AKO He moxKeTe fa paspelmnTe npobaema, o6bpHeTe ce KbM NPOM3BOAMTENS/A0CTABYMKA,

CEepPBU3HUA alreHT Uan Kbm KBaﬂMd)MLI,MpaH nepcoHan.
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3alMTHaATa NaakKa e Cb34afeHa 3a 3aliMTa Ha KOHTPOJIHOTO NaHO M BYTOHWUTE, KoraTo GpypHaTa paboTtu
B pPEXMM Ha cKapa. locTaBeTe 3aliMTHaTa MJaka NoOZ KOMaHAHOTO MaHO OTBApPAWKKM npegHaTa
CTbK/IeHa BpaTa Ha pypHaTa.

Cnepn, ToBa, 3aKpeneTe 3alWMTHATa MNJaka mexay ¢ypHaTa v npefHaTa BpaTa, 3aTBAPANKM JIeKO
BpaTaTa. Mons, M3nos3BanTe Ta3u Nnaka, 3a Aa u3berHete noBpeaata Ha NaHOTO M OYTOHUTE OT
TON/AMHaTa, Korato ¢ypHaTa GyHKLMOHUpPA Ha pexxnum CKapa.

BakHO e, KoraTo roTBuTe Ha CKapaTa [a LbpXKuTe BpaTaTa Ha YKa3aHOTO pascTosHue. 3aliMTHaTa

nAakKa Lie OCUrypu MaeanHu ycaosuaA 3a roteeHe, Npeanassaiki B CbLOTO BpeMe KOMaHAHOTO NaHo

n 6yToHUTe.

XV. O1cTpaHaB

MNpobnem Bb3MOXKHU NPpUYNHU MpeanoxkeHu pewweHnA

MNposepeTe TabnoTO C NpesAnasnTennTe U OTCTPaHeTe
npobnema, ako NpeKkbcBaunTe ca u3KNoueHn. MposepeTe
TabnoTO C NpesnasuTennTe U yBepeTe ce, Ye aBTOMaTUYHUAT
nospeaeH unu
npeAnasuTen MAM NPeKbCBAYMTE He Ca U3KAOHEeHU. AKO
aBTOMATMHHNAT npobaembT NPOABAXKABA, U3MCKBAMTE TEXHMYECKa MOMOLL, C
®ypHaTa He npeanasuTen e Usropsn. P P ’
bYHKUMOHMPa. ornep, oTcTpaHABaHe Ha NPUYMHATA, NOPaAN KOATO

npeanasuTenAaT n3rapA.

MNpeanasutenart e

YpeawT He e cBbp3aH Kbm
eNeKTPUYECKMA  KOHTAKT
(cbc 3a3emsBaHe).

YBepete ce, 4ye ypeabT € CBbp3aH KbM M3TOYHMKA 3a
3aXpaHBaHe C eZIEKTPOEHEPTrnAa.

KpywwKaTa e usropsana. MopMmeHeTe KpyLwKaTa.

Mposepete Tabnoto c npeanasuTennTe U OTCTpaHeTe
OcsetneHunerto npobnema, ako NpPeKbcBauuTe ca M3KAoYeHW. lposepeTe

Ha dypHaTa He Tabn0TO C NpeanasuTennTe U yBepeTe ce, Ye aBTOMATUYHUAT
YpenbT He ce 3axpaHBa C

byHKUMOHMPa. npegnasuTen WAM NpeKbcBauuTe He ca MU3KA4YeHU. AKo
eNleKTpoeHeprua. o
npobaembT NPoAbKABa, U3MCKBANTE TEXHMYECKA MOMOLY, C
ornen OTCTpaHABaHe Ha MpWYMHATA, NoOpagu  KOATO
npeanasuTenaTt nsraps.
TemnepaTyparta Ha
dypHaTa u/mnu pexmmsT .
HacTtpouTe perkmma Ha GyHKLMOHMpPaAHe U TemnepaTypaTa.
Ha QYHKLUMOHMpPaAHe He ca
HaCTPOEeHMU.
®ypHaTa He MpoBepete Tabnoto c npegnasuMTenMTe U OTCTPaHeTe
sarpaea npobnema, ako nNpeKbcBauuTe ca W3KAO4YeHU. lMposepeTe

TabnoTo Cc NnpegnasuTennTe 1 yBeperte ce, 4Ye aBTOMATUYHUAT
npegnasuten MANM NPeKbCBAYUTE He ca W3KAYeHU. AKo
npobaembT NpoAbAXKaBa, U3UCKBAWTE TEXHUYECKA MOMOLL C
ornes OTCTpaHABaHe Ha MpUYMHATA, MOpaaM  KOATO
npegnasuTensaT usraps.

YpeabT He ce 3axpaHBa ¢
eNnekTpoeHeprus.
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WUHcTanaumaTta 3a ras

EnekTpuyeckoto

3ana/ziBaHe He

dYHKUMOHMPA.

YpeabT He ce 3axpaHBa C

€NeKTpoeHeprua.

MposepeTte Tabnoto c npeanasnTennTe n OTCTpaHeTe

r|p06neN|a, adKO NpeKbCBaynNTe Ca U3KNHOYEHN.

OcHoBHaTa BaHa 3aras e

3aTBOpeEHa.

OTBOpeTe BaHaTa 3a ras.

MapKy4bT 3a ras e orobHar.

CebpKeTe MapKyya No CbOTBETCTBAL, HAYMH.

[@3bT He n3nm3a

[to3nTe ca 3anyweHu.

[MouucreTte grosuTe.

nnambK / Hama

NA1aMbK

oT gto3unTe. MapKyubT 3a ras e orbHar. CBbpKeTe MapKy4ya No CbOTBETCTBALL, HAUYMH.
[to3uTe ca 3anyLleHm. MouncreTe atosuTte.
fopenkuTe ca BAaXKHW. M36bpLueTe BHUMATENHO €IEMEHTUTE Ha FOpPenKuTe.
KanauuTe Ha ropeskute He ca YBepeTe ce, ye ropesikuTe 1 KanawuTe ca
HepaBHOMEpEH | MO3ULMOHUPAHWU MPABUIHO. NO3MLMOHUPAHU NMPABUHO.

OcHoBHaTa BaHa 3aras e

3aTBOpEHa.

OTBOpeTe BaHaTa 3a ras.

la3oBaTa byTu/Ka e npasHa (npwu
M3nonsBaHe Ha ras

nponaH-6byTaH).

MopmeHeTe byTUIKaTa.

EnekTpoHeH Taiimep / EKpaH (npn mogenuTe c eneKTpoHeH Talimep)

MNpobnem Bb3MOXHU NPUUMHU MpepnoxkeHu peweHusn
£ MpekbcBaHe Ha HacTpownTe Tekywma yac. Mskntovete pexkmma Ha
KpaHbT .
3axpaHBaHeTo ¢ GYHKUMOHMpPaHe U HAacTPoTe OTHOBO KeNaHUA
npemurea.

E€NeKTpoeHeprmnA

pexunm 3a pyHKUMOHUPaHe.

AKO NpobaembT He e paspeLleH:

1. U3kntoueTte ypeaa OT USTOYHMKA 3a 3aXpPaHBaHE C eNeKTpoeHeprna.

2. CeBbpXeTe ce C npousBoauTens,

KBannduKaums.

BAXHO

HeroBma cepevM3 WAM ApyrM Avua ¢ nopobHa

He ce onuTealiTe Aa pemoHTMpaTe camu ypeda. MpoayKTbT He CbAbpiKa YacTu, KOMTO moraT Aa

6'b,£l,aT OTPEMOHTUPAHU OT K/IMEHTA.
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XVI.

NMoapapbiKKa U NOYUCTBAHE

M3KkntoyeTe 3axpaHBaLLmnA Kaben Ha neykaTa.
Korato neykaTta pa60TM UMM Manko cneq Kato € 3ano4v4Hana pa60Ta, TA €
U3KIOYNTENNTHO HaropeulieHa. Tpﬂ6Ba Aa nsbsreaTe Aa [AOKOoCBaTe Harpasawute

enemeHTun.

HuKora He NoyucTBaTe BLTPELIHATa YacT, NAaHOTO, Kanaka, TaBUTe M KOWUTO U 4a e
APYTY Y4acTu Ha dypHaTa C UHCTPYMEHTM KaTo TBbPAM YETKU, TeNEHU MbbU AN HOMKOBE.

He n3snonssaiite arpecmMsHn 1 36pa3MBHM noYyncrTealm npenapaTu.

Cnep, NOYUCTBAHETO HA BbTPELHWTE 4aCTWM HA MeyKaTa C HamoeHa B canyH Kbpna,

M3NAaKHeTe 5, cneq KoeTo A noAcywete fobpe ¢ Meka Kbpna.
MouuncTeTe CTbKAEHWUTE NOBBbPXHOCTM CbC CNeuManHu 3a uenTa npenapaTtu.
He nouncTBaiTe pypHaTa C yCTPOICTBA 3@ NOYMUCTBAHE HAa OCHOBATA Ha napa.

MNpean pa oTBOpUTE FOPHMA KamaK Ha MneykaTta, noymcreTe pasaAaHUTE MO Hero
TeyHocTu. CbLo TaKa, Npeam 4a ro cBanuTe, yBepeTe ce, Ye NOBbPXHOCTTA 3a roTeeTe e

MU3CTUHANa AOCTAaTb4yHO ,u,06pe.

Hukora He u3nonsBaliTe 3anaavmu BeuwleCctBa, KaTo KWUCe/NMNHa, pasTBoputen wuaun

6EeH3MH, 3a NoYMCTBaHe Ha ¢pypHaTa.

He muitte HUTO €4Ha OT CbCTaBHUTE YaCTU Ha d)ypHaTa B MMa/siHa MallnHa.

MaxaHe Ha BpaTata Ha ¢
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XVIIl. MNogmaHa Ha KpyLuKaTa J

OcTaBeTe dypHaTa, ropesikaTa Ha rpuia UauM 3arpsABalLmMTe efeMeHTM Aa U3cTuHar. Mpeau nogmaHa
Ha KpyLKaTa, M3KAloueTe ypefa OT M3TOYHMKA 3a 3axpaHBaHe C enekTpoeHeprusa. MogmeHerte

n3ropsnaTa KpyLKa ¢ HoBa oT 15-25 W, ycTtoiumBa Ha TemnepaTtypu Hag, 300C°.

XIX. MaxaHe Ha BbTpellHaTa CTbK/1eHa TaBUYKa

XX. Ynorpeba Ha nognorkKata 3a A)Ke3Be J

MNMoanoxKaTa 3a AXKe3Be e NoJIe3HO Npu YI'IOTDE6aTa Ha AXe3BeTa C MaJIKU pa3smMmepun Ha ropenkuTe.

MNocTaseTe NOAN0XKKaATa B cpeaata, ciel KOeTo noctaBeTe AXe3BeTo 3a yn0Tpe6a.
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f— M3XBLPNIAHETO HA OTNAABUUTE NO OTFTOBOPEH HAYUH KbM OKOJIHATA CPEAA
Mo>keTe ga nomorHeTe 3a onNa3BaHeToO Ha OKoJ/IHaTa cpeaal
Monum BM ga cnas3saTe MeCTHUTE 3aKOHM M NpaBuna: 3aHeceTe HePYHKLMOHMPALLUTE eeKTPUYECKN

ypeau B NyHKTOBeTe 3a cbbupaHe Ha OTNagblLiy OT enekTpmuuecko obopyasaHe.

HEINNER e pervcTpupaHa TbproBcka mapka Ha komnaHusaTta Network One Distribution SRL.
[pyrnte mapku, HAaMMeHOBaHMATA HA NPOAYKTUTE Ca PErMCTPUPAHM TbPrOBCKM MApKM Ha
CbOTBETHUTE UM COOCTBEHULM.

HuKakBa yacT oT cneunduKauumnte He moxe Aa Obae Bb3NpoM3BEXAaHa MOA KaKBaTo M Aa e
$opma nam No KakbBTO U Aa € HauyMH, M3N0A3BaHa 3a NoJyyaBaHe Ha NPOM3BOAHM KaTo NPeBoAy,
npepaboTkM WAM aganTupaHe Ha TeKcTa, 6e3 npeaBapuTeNHOTO paspelleHne Ha KOMMaHMATa
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

g3

To3M NPOAYKT € NPOeKTUPaH M peannsnpaH B CbOTBETCTBUE C eBPONEeNCKUTe CTaHAAPTM M HOPMM Ha

EBponelickaTta obwHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
¥Yn. Mapuen AHky, Ne 3-5, bykypeLy, PymbHuA

Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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Konyhai tlizhely

Modell: HFSC-50SW
HFSC-50LIT
HFSC-50LITG
HFSC-50LITGR
HFSC-60LITGR

Konyhai tlizhely

4 égé fej

Biztonsagi rendszer a f6z6laphoz és a stit6hoz
Szin: Fehér / Inox
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K6szénjik, hogy ezt a terméket valasztotta!

J

Kérjiik olvassa el a haszndlati utasitdst és a tovabbi informdcidkért tartsa meg a kézikényvet.

Jelen kézikdnyv a késziilék felszereléséhez, hasznalatdhoz és karbantartasahoz tartozo
valamennyi inform4acidt tartalmazza.

A megfeleld és biztonsagos Gzemeltetés érdekében hasznalat el6tt kérjiik olvassa el
figyelmesen a kézikdnyvet.

“ J

Il. A csomagolas tartalma J

Tizhely

Kézikonyv

Jotallasi tanusitvany
MegfelelGségi nyilatkozat
LPG fuvdka készlet

LPG tomlGcsatlakozo

vV V V V V V
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Ez a hasznalati Utmutaté az aldbbi modellekre érvényes:

Termékkod Jellegzetességek

HFSC-50LIT 4 égdbfej, biztonsagi rendszer, stitévilagitas, elektromos kapcsold, id6zitd, 50 x 60
cm, fehér

HFSC-50LITG 4 égdbfej, biztonsagi rendszer, siit6vilagitas, elektromos kapcsold, id6zitd, grill, 50
X 60 cm, fehér

HFSC-50LITGR 4 égdbfej, biztonsagi rendszer, stitévilagitas, elektromos kapcsolo, id6zit6, grill,
nyars, 50 x 60 cm, fehér

HFSC-60LITGR 4 égdbfej, biztonsagi rendszer, stitévilagitas, elektromos kapcsolo, id6zité, grill,
nyars, 50 x 60 cm, fehér

FIGYELEM: Ezt a készUléket a foldre kell elhelyezni.

e A késziilékkel kapcsolatos aramellatasi és osztalyozasi informaciokat a hatoldalan talalhato
cimkén olvashatja el.

e A késziilék felszerelése el6tt gy6z6djon meg, hogy a késziilék elektromos csatlakozasat

megszintette.
e Az dramités elkeriilésére gy6z6djon meg, hogy a lampa cseréje el6tt a késziiléket
kikapcsolta.

e  Amennyiben a tapkabel megsérilt, a sérilések elkeriilésére a gyartd, annak lgynoke

vagy hasonld szakképzett személy cserélheti ki azt.

e  Tartsa tavol a tapkabelt a forré teriletektdl, ne engedjem hogy a késziilékkel érintkezésbe

Iépjenek. Tartsa tavol az éles szélektél és forro felliletektdl.

e A készilék hasznalataval nedvesség és meleg keletkezik a szobaban. Gy6z6djon meg, hogy

a konyhaja megfelelGen szell6zott.

e A készilék hosszan tartd hasznalata tovabbi szell6ztetést igényelhet, pl. a mechanikai

szellGzés megnovelése.

. Ne érintse meg a tlizhely Gveglapjat, amikor az forro.

. Ez a készllék csak f6zésre hasznalhatd. Ne hasznalja mas célra, pl. szoba melegitésre.

Valamennyi készilék kizardlag haztartasban és nem kereskedelmi célra hasznalhaté.

e A készilék Gzembe helyezése el6tt tavolitson el minden fliggdnyt, papirt és egyéb

gyulékony anyagot a kbzelébGl.  Ne tartson gyulékony anyagokat a késziilék mellett.

e A készllék kialakitdsa nem olyan, hogy azt 8 éven feliili gyermekek és csékkent fizikai,

értelmi vagy mentalis képességli, illetve megfelel6 tapasztalatok és ismeretek hijan lévé

személyek hasznalhassak, hacsak a biztonsagukért felel6s személy nem biztosit szdmukra
felligyeletet és Utmutatast a késziilék hasznalatdra vonatkozdan.

A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitdst és karbantartast gyermekek nem

végezhetik, hacsak 8 évnél nem id&sebbek vagy ha felligyelet alatt vannak.

e Asit6 hasznalatakor hizzon konyhai keszty(it. Ne érintse meg a forré fellleteket.

. Ne huzza a tlizhelyet a fogantyujatol.

e As{t6t ne hasznalja potencialisan robbanékony légkorben.

e Amikor a siit6 hasznalatban van a tlizhely egyes részei felforrésodnak. A gyermekek allandé

felligyelet alatt kell legyenek és tavol kell ket tartani a tlizhelytdl.

e Ne spricceljen hideg vizet a felforrosodott slitére vagy annak belsejébe, a keletkezett g6z
égési sériléseket okozhat és a hirtelen hGmérséklet valtozas a késziilék fellileti
rongalddasahoz vezethet.

Figyelem: Valamennyi késziilék kizarélag haztartdsban és nem kereskedelmi célra

hasznalhaté.

A KESZULEKET A HATALYOS SZABALYOZASOKNAK MEGFELELOEN KELL TELEPITENI ES KIZAROLAG

JOL SZELLOZO HELYEN LEHET HASZNALNI. A KESZULEK TELEPITESE VAGY HASZNALATA ELOTT

OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT.
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® FIGYELEM: Ezt a készuiléket foldelni kell!

® A készilékkel kapcsolatos dramellatasi és osztalyozasi informacidkat a hatoldalan taldlhatd
cimkén olvashatja el.

® A késziilék felszerelése el6tt gy6z6djon meg, hogy a késziilék elektromos csatlakozdsat
MEGSZUNTETTE.

e Aramiités elkeriilésére érdekében gy6z3djon meg, hogy a lampa cseréje el6tt a késziiléket
kikapcsolta.

® Amennyiben a tdpkabel megsérilt, azt a sérilések elkeriilése érdekében a gyartd, annak
Ugynoke vagy szakképzett személy cserélheti ki.

* Tartsa tavol a tapkabelt a forrd teriletektdl, ne engedje, hogy a késziilékkel érintkezésbe
Iépjenek. Tartsa tavol a kabelt az éles szélektdl és a forrd feltletektdl.

® A késziilék haszndlataval nedvesség és meleg keletkezik a szobaban. Gy6z6djon meg, hogy a
konyhdja megfelel6en szell6zik.

® A készlilék hosszan tartd hasznalata tovabbi szellGztetést igényelhet, mechanikai szell6zés
elinditdsara és novelésére lehet sziikség, ott ahol ez lehetséges.

* Ne érintse meg a tlizhely liveglapjat, amikor az forré.

® Ez a késziilék csak f6zésre haszndlhatdé. Ne hasznalja mas célra, példaul a szoba melegitésére.
Valamennyi készilék kizardlag haztartasban és nem kereskedelmi célra hasznalhaté.

® A készilék Gzembe helyezése el6tt tavolitson el minden fliggdnyt, papirt és egyéb gyulékony
anyagot a kozelébdl. Ne tartson gyulékony anyagokat a készilék mellett.

* A késziléket 8 éven feliili gyermekek és csokkent fizikai, értelmi vagy mentdlis képességd,
illetve megfelel6 tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez§ személyek csak abban az
esetben hasznalhatjak, ha a biztonsagukért felelGs személy biztositja szamukra a felligyeletet és
Utmutatdst ad a készllék hasznalatdra vonatkozéan. A gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel. A tisztitast és karbantartast gyermekek nem végezhetik csak abban az esetben, ha
legalabb 8 évesek vagy ha felligyelet alatt vannak.

* A siit6 haszndlatakor viseljen konyhai keszty(it. Ne érintse meg a forro fellleteket.

* Ne emelje fel a tlizhelyet a fogantyutdl.

* A tlizhelyet ne haszndlja potencialisan robbanékony légkorben.

* Ha az elektromos haldzatan a biztositék aramerGssége 6 A-nal kevesebb, vegye fel a
kapcsolatot egy szakképzett villanyszerelGvel, hogy az szereljen be egy 6 A-s biztositékot.

* Amikor a tlizhely haszndlatban van, a készllék egyes részei felforrosodnak; a gyermekek
allando felligyelet alatt kell legyenek és tavol kell Gket tartani a tlizhelytél.

* Ne spricceljen hideg vizet a felforrésodott siitére vagy annak belsejébe, a keletkezett g6z égési
sériiléseket okozhat és a hirtelen hé&mérsékletvaltozas a késziilék felileti rongalédasahoz
vezethet.

® FIGYELEM: A késziilék hozzaférhetG részei haszndlat alatt felforrésodhatnak. Tartsa tavol a
gyermekeket a késziléktdl.

® FIGYELEM: A késziilék és annak hozziférhetd részei haszndlat alatt felforrésodhatnak. Ne
érintse meg a forrd részeket. A 8 éven aluli gyermekeket tavol kell tartani a készuléktdl és

allando felligyelet alatt kell legyenek.
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® A sUt6 ajtajat ne tisztitsa suroldszerekkel vagy fémszdlas mosotorl6kkel, mivel azok
megkarcoljak az Gveg fellletét és tonkretehetik azt.

* Ha az elektromos haldzatan a biztositék aramerGssége 6 A-nal kevesebb, vegye fel a
kapcsolatot egy szakképzett villanyszerelGvel, hogy az szereljen be egy 6 A-s biztositékot.

® Ez a készllék az érvényben levé biztonsagi szabalyozdsok betartasaval készilt. A késziilék
helytelen haszndlata személyi sériilést és a késziilék megrongdaldddsat okozhatja.

* A tlizhely egy kétpdlusu szigetelt kapcsoldval kell legyen ellatva, amely a tobbi polustdl
legaldbb 3 mm tavolsagra kell legyen, kdnnyen elérhet6 helyen, a késziilék kozvetlen kdzelébe
felszerelve.

* A gyermekeket felligyelet alatt kell tartani, hogy ne jatszhassanak a készulékkel. A gyermekek
soha nem jatszhatnak a késziilékkel.

* A tlzhely felszerelhet6 a konyhaba, az ebédI6be vagy a haldszobaba, illetve a nappaliba, de
nem szerelhetd fel a fird6szobaba vagy a zuhanyzdba.

* Vigyazat: az Uveg fedelek felforrésodaskor elhasadhatnak, miel6tt lecsuknd az liveg fedelet,
oltsa ki az égbket. Felnyitas el6tt tavolitson el a fedélrél barmilyen anyagot.

® Olyan modellek esetében, amelyek digitalis id&zitével rendelkeznek, esetleges dramsziinet
utan az idézitét ujra helyesen be kell allitani. Ellenkezd esetben a siité nem fog m(ikodni.

* Vigyazat: A készlilék hozzaférhetd részei a grillez6 hasznalata alatt felforrésodhatnak.

Tartsa tavol a gyermekeket a tlizhelytél.

* A veszélyhelyzetek elkeriilése érdekében ne tegyen a sitGbe gyulékony, éghetd anyagokat
vagy robband folyadékokat, illetve olyan anyagokat, amelyek meleg hatdsara deformalédnak,
még akkor sem, ha a készilék nem mikodik.

* Amennyiben a sttési id6t tul hosszura allitja be a kenyér meggyulladhat. Kenyérsités alatt
legyen figyelmes.

® A védGracs (opcionalis) tisztitasahoz az alkatrészek kivétele el6tt ki kell kapcsolni

a tlizhelyet, majd tisztitas utan vissza kell helyezni azokat a megfelel6 helytikre.

* FIGYELEM: A végzGdésekhez vald hozzaférés el6tt minden elektromos héldzatot ki kell
kapcsolni.

* FIGYELEM: A f6z6lapon vald figyelmetlen f6zés olajjal vagy zsiradékkal veszélyes lehet és
tlizet okozhat. A tiizet soha ne prébalja vizzel eloltani, hanem kapcsolja ki a készliléket és takarja
le a langot egy fed&vel vagy t(izalld takardval.

® FIGYELEM: Tlzveszély: ne tartson targyakat a tlzhelyen.

® FIGYELEM: Ha a tiizhely felilete megrepedt, aramutés elkerilése érdekében kapcsolja ki a
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JELLEMZOK 50 x 50 50 x 60 60 x 60
Kils6 szélesség 500 mm 500 mm 600 mm
Kiils6 mélység 600 mm 660 mm 660 mm
Kils6é magassag 850 mm 850 mm 850 mm
Belsd szélesség 395 mm 395 mm 445 mm
Belsé mélység 405 mm 405 mm 445 mm
Bels6é magassag 330 mm 330 mm 330 mm

Termosztat 50 -250°C
Also flit6test 800 W 800 W 1300 W
Felsé flit6test 650 W 650 W 850 W
Grill fGt6test * 1500 W 1500 W 2000 W

Haldzati feszliltség **

220-240V AC, vagy 230V AC, 50 - 60 Hz.

F6z6lap @145 mm 1000 W
F6z6lap §180 mm 1500 W
Gyors féz6lap @145 mm * 1500 W
Gyors f6z6lap @180 mm * 2000 W

* = modelltél figgben
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Természet | Természete | Természete
AZ EGO FUVOKAINAK ERTEKEI LPG es gaz s gaz s gaz
A GAZTIPUS SZERINT G30-30 | G20-20 | G20-25 | G25-25
mbar mbar mbar mbar
Fuvéka mm 0,90 1,20 1,20 1,20
Wok ég6* | Teljesitmén | KW 3,00 2,70 2,79 2,70
Fogyasztas |gr/h, m3/h 236 0,275 0,290 0,311
Fuvoka mm 0,80 1,15 1,05 1,20
Gyors ég6 | Teljesitmén | KW 2,50 2,50 2,50 2,70
Fogyasztas |gr/h, m3/h 197 0,234 0,237 0,310
i Fuvdka mm 0,65 0,97 0,92 0,94
F,elf’yyors Teljesitmén | KW 1,70 1,70 1,70 1,70
°80 Fogyasztas |gr/h, m3/h 133 0,168 0,160 0,195
. |Favoka mm 0,50 0,72 0,70 0,72
lflsfglto Teljesitmén | KW 0,90 0,90 0,95 0,90
e80 Fogyasztas |gr/h, m3/h 70 0,085 0,094 0,105
Fuvdka mm 0,75 1,10 1,00 1,10
Suts ég6 | Teljesitmén | KW 2,20 2,20 2,30 2,30
Fogyasztas |gr/h, m3/h 173 0,218 0,220/0,219 0,2560,254
Fuvdka mm 0,60 0,92 0,85 0,94
Grill ég6 | Teljesitmén | KW 1,45 1,45 1,40 1,75
Fogyasztas |gr/h, m3/h 114 0,144 0,132,131 0,1850,186

* = modelltél figgben

FALRA ROGZITES(*) valaszthat6

A készilék Uzemeltetése elStt a biztonsagos hasznalat érdekében rogzitse a késziiléket a falhoz a
mellékelt lanccal és horoggal elldtott csavarral. Gy6z6djon meg, hogy a horoggal ellatott csavar biztosan
all a falban.

FIGYELMEZTETES

A késziilék billegésének megakadalyozasara ezeket a stabilizald intézkedéseket el kell végezni. Olvassa

el a felszerelésre vonatkozo részt.
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VI. Gazcsatlakozas

FIGYELEM: EZ A KESZULEK EGY ALLANDO SZELLOZESSEL RENDELKEZO HELYISEGBE SZERELHETO FEL, AZ
ERVENYBEN LEVO SZABALYOZASOKNAK MEGFELELOEN.

Ez a készillék nincs hozzacsatlakoztatva az égéstermékeket eltdvolitd szerkezetre. Az érvényben levd
szabdlyozasoknak megfeleléen kell felszerelni és csatlakoztatni. Kilonos figyelmet kell forditani a

szellGztetésre vonatkozo kévetelményekre.

N J
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A gaztlizhely hasznalata meleget és nedvességet hoz létre a helyiségben. Gy&z6djon meg, hogy a
konyha jol szell6z6tt: tartsa nyitva a természetes szell6z6 nyildsokat vagy szereljen be mechanikai
szellGztetd szerkezetet (elszivot).

A késziilék hosszan tartd, intenziv haszndlata tovébbi szellGztetést igényel, pl. nyissa ki az ablakot vagy

hasznaljon ennél hatékonyabb szellGztetést, pl. a mechanikai szell6ztetd teljesitményének novelésével.

- J
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CSATLAKOZTATAS AZ ELEKTROMOS HALOZATRA

®  E készulék bedllitasi feltételeit a miszaki adatokat tartalmazé cimke tiinteti fel.

e Az On késziilékéhez 6A-es tapegység szilkséges, a gaztlzhely Osszteljesitményének
megfelel6en. A készilék miiszaki adatokat tartalmazd cimkéjén megtalalhaté minden
szlikséges érték. Ha sziikséges, felszereléskor javasolt szakképzett villamossagi szerel6
segitségét kérni.

e A késziilék elektromos halézatra valod csatlakoztatasakor csakis a helyi szabalyozasoknak
megfelelGen telepitett foldeléses csatlakozdt/ csatlakozé aljzatot hasznaljon. Abban az esetben
ha azon a helyen ahol fel szeretné szerelni a készlléket nincsen foldeléses csatlakozd/
csatlakozé aljzat, a felszerelés érdekében azonnal vegye fel a kapcsolatot egy szakemberrel. A
Gyarté nem vallal felelsséget azokért a meghibasodasokért, amelyek annak kévetkeztében
keletkeztek, hogy a készlléket nem foldeléses csatlakozohoz/ csatlakozd aljzathoz
csatlakoztattak.

e Az On gaztlizhelye 220-240 V AC vagy 230 V AC egyfazisu elektromos haldzatra
csatlakoztathaté. Abban az esetben ha az On elektromos hélézata nem felel meg a fent
emlitett értékeknek, vegye fel a kapcsolatot engedélyezett szakemberrel.

®  Amikor a gaztlizhelyet elhelyezi, gy6z6djén meg réla, hogy azt megfelel6en beallitotta. Ha
szlikséges, allitsa be a késziiléket helyes pozicidba a szabalyozhatd labak segitségével.

1. Felszerelés el6tt gy6z6djon meg, hogy a helyi szolgdltatds (a gaz tipusa és nyomadsa),
valamint a késziilék beallitasai megfelelGek.

2. Akésziilékre vonatkozd beallitasokat a cimkén (vagy adatlapon) talalja.

3. Ez a késziilék nincs hozzacsatlakoztatva az égéstermékeket eltavolitd szerkezetre. Az
érvényben lev6 szabdlyozasoknak megfelel6en kell felszerelni és csatlakoztatni. Kilonos
figyelmet kell forditani a szell6ztetésre vonatkozoé kévetelményekre.

4. Helyezze a szoritdkapcsot a cs6ére. Nyomja be az egyik csdvet addig, amig eléri a vezeték
végét.

5. A szivargds ellendrzésére; gy6z6djon meg, hogy a vezérl6panelen a szabalyozé gombok
zart allapotban vannak, de a gazvezeték nyitva van. Kenje meg szappanbuborékkal a
csatlakozast. Amennyiben szivargas van a bekent teriileten buborékok képzédnek.

6. Atlzhelyet egy jol szell6z6 helyiségbe és stabil, egyenes feliiletre kell felszerelni.

7. Ellenérizze a gazcsatlakozast .

8. A tlizhely felszerelésénél ligyeljen arra, hogy a készllék vizszintes fellileten all. Sziikség
esetén a vizszint beallitdsahoz hasznalja az allithatd labakat.

9. A gazcsovek és elektromos kabelek nem lehetnek forrd teriletek kdzelében, kiilondsen a
tlizhely mogott. A gazra csatlakoztatott tlizhelyet ne mozgassa, mivel az a csovek meglazulasat
és szivargast okozhat.

10. A gazcsatlakozashoz hasznaljon rugalmas csévet.

11. A LPG csatlakozast a lehet6 legrovidebbre, min. 40 cm - max. 125 cm tavolsagra szerelje
és ellenGrizze a szivargast.

12. A gdzszivargas ellendrzésére soha ne hasznaljon nyilt langot, pl. 6ngyujtét, gyufat, égé
cigarettat vagy hasonlé eszkozoket.

> Figyelem!
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LPG — csatlakozasi rajz NG - csatlakozasi rajz

Konyok | Konyok
Tomités | Tomités
Cs6 bemenet Csé csatlakozas
Szoritd kapocs
Gazcsé
Rugalmas csé
i I - B - o=
(T | | & H | & H
|+ (& I |H |
| H {1 =
B G
Helyes Helytelen Helyes Helyes
VIIl. A tlizhely leirasa
A tlizhelyen szerepl6 szimboélumok:
® Lezarva @ Suté égb
Al
0 Kisiang E sutévilagitas
0 Nagy lang @ Grill égé
% =
Kapcsold 2 Grill és nyérs
§> Kézi haszndlat = Nyars

|d6zit6
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17 —|

10

19

20

13

. Fedél

. F6z6lap

. Vezérl6pult

. Grill

. Talca

. Asiit6 belsé lirege
. Also tetd

. Ajté fogantyu

O 00 N O Ul b W N -

. Siit6 ajto
10. Szabalyozé gombok
11. Alsé polc

12.
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Alsd-kozépb polc
Fels6-kdzéps6 polc

Felsé polc

St vilagitas (opcionalis)
Eg6 biztonsagi berendezés
Lanc a falhoz rogzitéshez
Begyujtd kapcsolo

Id6zit6

Nyars és vilagitas (opcionalis)
Fuvokak
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FIGYELEM: EZ A KESZULEK EGY ALLANDO SZELLOZESSEL RENDELKEZO HELYISEGBE
SZERELHETO FEL, AZ ERVENYBEN LEVO SZABALYOZASOKNAK MEGFELELGEN.

Ez a késziilék nincs hozzacsatlakoztatva egy égéstermékeket eltavolito szerkezetre. Az
érvényben levd telepitési szabalyozasoknak megfeleléen kell felszerelni és csatlakoztatni.
Kiilonos figyelmet kell forditani a szell6ztetésre vonatkozé kévetelményekre.

Figyelem: Haszndlat el6tt kérjik tavolitson el a tlizhelyr6l minden gyulékony csomagold
anyagot, példaul szigetel6 szalagot, polisztirént és barmely mas csomagolé anyagot. Vegye ki
tovabbad a hasznalati utasitast és egyéb gyulékony anyagokat a stut6bdl.

A gaztlizhely haszndlata meleget és nedvességet hoz létre a helyiségben ahova felszerelték.
GyG6z6djon meg, hogy a konyha jol szellGzott: tartsa nyitva a természetes szell6z4 nyilasokat vagy
szereljen be mechanikai szell6ztetd szerkezetet (elszivot).

A készililék hosszan tartd, intenziv haszndlata tovdbbi szell6ztetést igényel, példaul nyissa ki az
ablakot vagy ahol lehetséges haszndljon ennél hatékonyabb szellGztetést példaul a mechanikai
szell6ztetd teljesitményének novelésével.

A gazéglk hasznalata:

Minden gazégbhoz egy szabalyozd gomb tartozik a vezérl6panelen levé megfeleld
szimbolumokkal.

Nyomja be a gombot majd forgassa el az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyban a (+)
szimbdlumig. A gdzégé kikapcsolasahoz forgassa el a megfelel§ gombot az éramutatd jarasaval
megegyezd iranyban, mig kikapcsol. A gombon kiilonb6z6 szimbdolumok jelennek meg a
kikapcsolashoz, a nagy langhoz és a kis langhoz.

1. Amennyiben a sit6je gazég6kkel miikodik, haszndlja a megfelel6 gyujtd gombot. Egyes
modellek gombja automatikus gyujtassal van felszerelve; a gdzégé bekapcsolasa kénnyedén
torténik, a gomb elforgatdsdval. A gazégbk tovabba a gyujtdgomb megnyomasaval vagy gyufaval
is meggyujthatdk.

2. A gyujtét ne tartsa 15 masodpercnél tovabb égve. Ha a gazégé nem gyult meg, varjon
legalabb egy percet, majd probalja Ujra. Ha a gdzégdk barmelyike barmilyen ok miatt kialszik,
zarja el a gdzcsapot és varjon legalabb egy percig, meil6tt Ujra prébalna.

3. Biztonsagi rendszerrel ellatott modelleknél amikor a gdzég6 langja kialszik a szelep
automatikusan elzdrja a gazt. Az ilyen tipusu tlizhelyek Uzemeltetésénél nyomja be majd
forgassa el a gombot az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba. A lang meggyuldsat kdvetGen
varnia kell 10-15 masodpercet a biztonsagi rendszer bekapcsoldsara. Ha a gazég6 barmilyen ok
miatt kialszik, zarja el a gdzcsapot és varjon legalabb egy percig, meil6tt Ujra prébalna.

A siit6 flit6testek hasznalata:

1. A sit6 els6 haszndlata alkalmaval egy szagot érezhet, amely a melegit6 alkatrészektdl
ered. A szag eltlinik, ha a sutét tiresen, 250°C fokon 45-60 percig hagyja menni.

2. A sité szabdlyozd gombot a megfelel6 értékre kell tekerni; ellenkez6 esetben a siit
nem mukodik. A sit6 tartozékainak hasznalatdval nyarson silt csirkét is készithet.
(valaszthatd)

3. Sitésiid6: az eredmények a sit6 teljesitménye, a siitében levd élelmiszerek természete
és a hémérséklet fuggvényében véltoznak.

4. Sités alatt a sut6 ajtajat nem tandcsos gyakran nyitogatni, mivel ez a meleg levegd
korforgasat és ezzel egylitt a siités min&ségét befolyasolja.

5. A jobb eredmény eléréséhez hasznaljon siit6format. A siités el6tt 5 - 10 perces
el6melegités sziikséges.
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A f(it6lap lizemeltetése elStt gy6z6djon meg, hogy a gdzégbk helyesen vannak elhelyezve. A megfeleld

helyzetet az aldbbi dbran lathatja:

(O o
>

‘Biztonsa’gi szerkezet (valaszthato)

Elektromos gyujtd szerkezet (valaszthatd) (egyes modellek)

EGOFE) A FOZOEDENY ATMEROIE
Wok égéfej @24-28cm
Gyors égéfej @22-26cm
Félgyors égéfej @18-22cm
Pot-égbfej @12-18cm
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Az égé intelligens ellenérzése (opcionalis)
1- A f6zési idGt a szabalyozé gomb jobb iranyba forditasaval lehet beallitani (példaul: 30 perc), a lenti

abra szerint:

| sekil 18

2- Az id6 bedllitdsa utdan nyomja meg a szabalyozégombot majd forgassa el bal irdnyba (az éramutaté

jarasaval ellentétes irdnyban) a lang szimbdlumra és gyuljtsa meg az ég6t. Miutan az égé elkezd égni,
aktivdlja a biztonsagi rendszert 5-10 mdasodpercig nyomva tartva a szabalyozé gombot.

3- Ha a szabdlyozdgomb megnyomasa és elengedése utan az ég6 nem gyul meg, ismételje meg a 2. |épést.
4- Az id6zit6 segitségével beallitott id6 lejarta utan az égd langja automatikusan kialszik, a készllék pedig
csengetni fog. Allitsa le a folyamatot elforditva az égé szabalyozégomjata @ pozicidba.

FIGYELEM: Az id6 bedllitdsa nem lehetséges ha a szabalyozé gomb a ¥ pozicidban van. Az ég6 megéllas
nélkil fog mikodni.

A gazégdk hasznalata:

Minden gazégbhoz egy szabalyozogomb tartozik a gombok szélén és a vezérlGpanelen feltlintetett
megfelel§ szimbdlumokkal.
A siit6 égb szabalyozégombja: Nyomja be a szabdlyozégombot majd forgassa el az éramutaté jarasaval
ellentétes iranyban a ; pozicidig. A gazégb kikapcsolasahoz forgassa el a megfelel6 gombot az
Oramutato jardsaval megegyezd irdnyban, mig kikagcsol. A szabdlyozégombon kiilonb6z6 szimbdlumok

jelennek meg a kikapcsolashoz Q- nagy langhoz \ és a kis langhoz V.

A grill ég6 szabalyoz6gombija: Egyszerre nyomija le és forgassa el az 6ramutato jarasaval azonos irdnyba a

megfelel szabalyozégombot, a maximalis pozicidig " .

Megjegyzés:

* Amikor a siité gazégGit gyujtja meg, kérjuk 3 percig tartsa nyitva a suté ajtajat.

* Amennyiben az On késziiléke kiilén szabdlyozégombbal rendelkezik a siité égSjére és kiilén a grill
égljére, kérjuk nyomja be a megfelel6 szabdlyozégombot majd forgassa el az éramutatd jarasaval
ellentétes iranyban, a maximalis pozicidig.

* Amennyiben az On késziiléke h6mérdvel van ellatva, a szabalyozégombot a kivant hémérsékleti értékre
kell helyezni (opcionalis).

* Amennyiben az On késziiléke intelligens ellenérzé rendszerrel van ellatva (égéfej kikapcsoldst id6zits
funkcid), kérjlik kovesse az intelligens ellenérzd rendszerre vonatkozo javaslatokat.

* Amennyiben az On késziiléke mechanikus idézitével van ellatva, a szabdlyozé gombot a kivant pozicidba
kell helyezni. A bedllitott f6zési idG lejarta utan az id6zit6 csengetni fog. Az id6zitének csupdan az a szerepe,

hogy figyelmeztessen a beallitott id6 lejartardl. Ez az id6zité nem tudja leallitani a késziléket.
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Javasolt sttési id6 tablazat:

H6émérséklet

A racs vagy a

Készitmény , R Sutési id6 (perc)
(°C) talca pozicidja

Tortalap 150-170 2 30-35
Péksiitemények 200 - 220 2 35-45
Keksz 160-170 3 20-25
Teasltemények 160—170 3 20-35
Sutemények 160 - 180 2 25-35
Fonott tészta 200 - 220 2 30-40
Leveles tészta 180 - 220 2 35-45
Baranyhus 200-230 1 90-120
Borjuhus 200-230 1 90-120
Juh has 210-230 1 90-120
Csirke hus (darabokban) |210 -230 1 75—100
Hal 190 - 210 2 40—50

Megjegyzés: Az eredmények vdltozhatnak az dsszetételek min6ségétél, azok mennyiségétdl és a

sttési hémérséklettdl fliggden. A siiteményformak haszndlata jobb eredményekhez vezet.

A NYARS HASZNALATA (*) Opcionalis

Amennyiben a géztlizhely nyarssal van ellatva, kérjiik kdvesse az aldbbi javaslatokat:
Szerelje fel a nydrskampét a régzit6 nyilasba. Szurja fel a nyarsra az ételt (szarnyast vagy mast) amelyet
el szeretne késziteni és rogzitse azt a villak segitségével. Majd helyezze a nydrsat a motorjara a lenti dbra

szerint és inditsa el a nydrsat a szabalyozé gomb segitségével.

N
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X. A fuvekak cseréje J

1. Mindenek el6tt zarja le a tlizhely valamennyi égéfejét. A fuvoka le- és felszereléséhez

hasznaljon megfelel6 fej6 csavarhizot.

2. A favékat specialis csavarhuzdval szerelje ki az égéfejbél és szerelje be az uj fuvokat.

Zarja le az ujjaval a fuvokat és engedje meg a szelepet és szappanos vizzel ellendrizze a
szivargast.

N

A fuvokak cseréje a siit6 égéinél

Tavolitsa el a suté hatlapjat és vegye ki a fuvokat rogzit6 testet az égébdl. Tavolitsa el a fuvdkat az
injektorbdl egy specialis csavarhuzdval és cserélje ki a fuvokat. A fuvdka cseréjét kbvetben zarja le az

ujjaval a fuvokat és engedje meg a szelepet és szappanos vizzel ellendrizze a szivargast. Majd csavarja
vissza a fuvdka testét az égéfejbe.

.
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XI. A SUT6 EGOKNEL J

Tavolitsa el a sUt6 hatlapjat és vegye ki a fuvokat rogzits testet az ég6bdl. Tavolitsa el a fuvokat
az injektorbdl egy specialis csavarhuzéval.

A favdka cseréjét kdvetSen zarja le az ujjaval a fuvokat és engedje meg a szelepet és szappanos
vizzel ellendrizze a szivargast. Majd csavarja vissza a fuvdka testét az égéfejbe.

csavarhizo

[ favoka

\_

Egyéb égbtipusoknal:
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XIl. A gazégé langjanak beallitasa

20 7

Amikor a siit6jét a megfelel6 gaztipusra beallitja, a kis langnal végezzen beallitast, az aldbbi dbra

szerint csavarja ki a gdzcsap kozepén lev6 csavart egy kis csavarhizoval és cserélje ki a fuvdkat.

LPG-rél természetes gazra

Természetes gazrol LPG-re

3 fordulat az dramutatd jarasaval

3 fordulat az dramutatd jarasaval

ellentétes iranyban

Gyors égdfej
ellentétes irdnyban megegyez§ irdnyban
2,5 fordulat az éramutatd jarasaval 2,5 fordulat az dramutat6 jarasaval
Félgyors égéfej
ellentétes iranyban megegyezd iranyban
2 fordulat az dramutato jarasaval 2 fordulat az dramutatd jarasaval
Pot-égéfej
ellentétes iranyban megegyezd iranyban
4 fordulat az dramutatd jarasaval 4 fordulat az éramutatd jarasaval
Wok égéfej

megegyezd iranyban

4,5 fordulat az 6ramutatd jarasaval
Sutd égéfej
ellentétes iranyban

4,5 fordulat az 6ramutatd jarasaval

megegyezd iranyban

4 fordulat az éramutatd jarasaval
Grill égéfej
ellentétes iranyban

4 fordulat az éramutaté jarasaval

megegyezd iranyban

Ha a késziilék nem miik

o Ellendrizze a f6 gdzcsapot.
e A gazcsl eltorott vagy megtort.
o Ellendrizze a stit6 és a gazcsd csatlakozasat.

e Ellendrizze a gazfolyaskor hallhatd zajt.

e Ellendrizze, hogy a gazszelep megfelel-e a stitGjének vagy sem.

e Ellendrizze, hogy a dugasz vagy a tapkabel megfelel6en csatlakozik-e a fali csatlakozd

aljzatba.
e Ellendrizze az elektromos haldzatot.
e Ellendrizze a biztositékot.

e Ellendrizze, hogy a tapkabel nem hibasodott-e meg.

e Amennyiben a probléma nem oldédik meg, vegye fel a kapcsolatot a a gyarté-forgalmazo

szerviz szakemberével.
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A Dbiztonsagi lapot arra tervezték, hogy megvédje a vezérlGpultot, amikor a sit6 grillez6

lzemmaddban van. Helyezze a biztonsagi lapot a vezérl6pult ala, a sité Uvegajtajat kinyitva.

Rogzitse a biztonsdagi lapot a slitd és az livegajtd kozé, dvatosan becsukva az ajtot.

Ezt a biztonsagi lapot arra hasznalja, hogy megdvja a vezérlGpultot a h6t6l mikézben a sitd grillezé

Uzemmoaddban van.

Grillezéskor fontos, hogy az ajté meghatarozott tavolsagra nyitva kell legyen. A biztonsagi lap idealis

korialményeket biztosit, mikozben megdvja a vezérlGpult gombjait.

nem makodik

Hiba Lehetséges okok Javasolt megoldas
Ellendrizze a biztositékokat és aramkormegszakitokat és ha
szlikséges cserélje ki azokat. Ellenérizze a biztositékokat és
Meghibasodott vagy aramkormegszakitdkat hogy ne legyenek kikapcsolva. Ha a
kiégett a biztositék probléma tovdbbra is fennall, kérjen miszaki tandcsadast
A suté

annak érdekében, hogy elharitsa az okot ami miatt a
biztositékok kiégnek.

A készilék nincsen
csatlakoztatva a (foldeléssel
ellatott) fali aljzathoz

Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék csatlakoztatva van az
aramforrashoz.

A suté
megvilagitdsa
nem mukodik

Az izz6 kiégett

Cserélje ki az izzot.

A késziilék nincs ellatva
elektromos arammal

EllenGrizze a biztositékokat és aramkormegszakitdokat és ha
szlikséges cserélje ki azokat. Ellendrizze a biztositékokat és
aramkérmegszakitokat hogy ne legyenek kikapcsolva. Ha a
probléma tovabbra is fennall, kérjen mdszaki tanacsadast
annak érdekében, hogy elharitsa az okot ami miatt a
biztositékok kiégnek.

A sit6 nem fit

A stit6 h6mérséklete és /
vagy a m(ikodési mad
nincs beallitva

Allitsa be a miikodési médot és a hEmérsékletet.

A készlilék nincs ellatva
elektromos drammal

Ellendrizze a biztositékokat és aramkormegszakitokat és ha
szlikséges cserélje ki azokat. Ellenérizze a biztositékokat és
aramkormegszakitdkat hogy ne legyenek kikapcsolva. Ha a
probléma tovabbra is fennall, kérjen miszaki tandcsadast
annak érdekében, hogy elhdritsa az okot ami miatt a
biztositékok kiégnek.
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Gazberendezés
Nem A késziilék nincs ellatva EllenGrizze a biztositékokat és aramkérmegszakitokat
mikodik az elektromos arammal és ha sziikséges cserélje ki azokat.
elektromos A f6 gazcsap el van zarva Nyissa meg a gazcsapot.
gyujtas A gaztomlé6 elzdrddott Csatlakoztassa helyesen a gdztomlét.
Az ég6 nem A favékak eldugaszolddtak Tisztitsa ki a fuvokakat.

fujja a gazt

A gaztomld elzardédott

Csatlakoztassa helyesen a gdztomlét.

Egyenetlen
lang
/ Nincsen

lang

A fuvokak eldugaszolodtak

Tisztitsa ki a fuvdkakat.

Az égbk nedvesek

Ovatosan torolje meg az égSk elemeit.

Az égbk fedele nincsen helyesen

elhelyezve

Gy6z6djon meg réla, hogy az égbk és azok fedelei

helyesen legyenek elhelyezve.

A f6 gazcsap el van zarva

Nyissa meg a gdzcsapot.

A gazpalack ires

(LPG hasznalat esetén)

Cserélje ki a gazpalackot.

P

Elektronikus idézitd / Kijelz6 (elektronikus idzitével elldtott modelleknél)

Hiba

Lehetséges okok

Javasolt megoldas

Pislog a kijelz6

Megszakadt
az aramellatas

Allitsa be az 6rat. Allitsa meg a m(ikodési modot és

allitsa be Ujra a kivant m(ikodési médot.

Amennyiben a probléma tovabbra is fennall:

1) Huzza ki a készulék csatlakozojat a tapegységhdl.

2) Vegye fel a kapcsolatot a gyartdval, annak szervizével vagy mas szakemberekkel.

FONTOS

Ne probalja sajat maga megjavitani a késziiléket. A termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket,

amelyeket az tgyfél maga javithat meg.
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XVI. Karbantartas és tisztitas J

1. Tisztitas el6tt huzza ki a stt6t az aramforrasbdl. Az armarforras megszakitasat kévetben a
sttt még kis ideig mikaodik, ezért nagyon forrd. Ne érintse meg a forrd részeket.

2. Assiit6 belsejét, a vezérlGpultot, a fedelet, a talcdkat és egyéb részeket soha ne tisztitsa
kemény kefékkel, drétmosokkal vagy késekkel. Ne haszndljon surold szereket, karcold
anyagokat és tisztitd szereket.

3. Miutdn a siit6 belsejét mosdszeres ruhdaval kimosta, Oblitse tisztara és egy puha torlGvel

torolje szarazra.

Ea

Az livegfeliileteket specidlis livegtisztitoval tisztitsa.

v

A s(it6t soha ne tisztitsa gzmosdkkal.

6. A fedél felnyitasa el6tt toroljon le réla minden kilottyent folyadékot. A fedél lecsukasa
el6tt szintén gy6z6djon meg, hogy a f6z6lap eléggé lehdilt.

7. A sitd tisztitdsara soha ne haszndljon gyulékony anyagokat, mint savak, olddszerek és

benzin.

8. Asits egyetlen része sem moshaté mosogatd gépben.

XVII. A siité ajto eltévolitésa J
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XVIII. 1zz6csere J

Hagyja a st6t, a grill égdjét vagy a tébbi fitGelemet kihdlni. Miel6tt a belsd izzot kicserélné, hizza ki
a késziilék csatlakozojat a tapegységbdl. Cserélje ki a kiégett izzét egy olyan 15-25 W-os Uj

izzoval, amely ellenallé 300 C’ feletti h6mérsékleten.

A BELSO UVEGLAP ELTAVOLITASA

XX. A kavéf6zo — sziikité hasznalata

A kavéféz6 — szlikit6t kisebb atmérgji edényeknél hasznalhatja. Helyezze a sz(ikit6t a gazég6re, majd

tegye rd a kavéfézét.

N J
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X

KORNYEZETTUDATOS HULLADEKKEZELES
Hozzdajarulhatsz a tiszta kornyezet megtartasahoz!

Kérjuk, tartsak be a helyi szabalyokat és torvényeket: a haszndlaton kiviili haztartasi gépeket vigye

specialis hulladékgyjtébe!

©

terméknevek az illet6 Gizem jegyzett markanevei.

A HEINNER a Network One Distribution Kft védett markaneve. A mas markanevek,

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION elGzetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

Cce

Ez a termék az Eurdpai K6zosség szabvanyainak megfelelGen keriilt megtervezésre és kivitelezésre.

Import6r: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro , www.nod.ro
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